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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié au 
terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation de 
votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en avoir besoin 
ultérieurement. 
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles. 

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :
C Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.
B Avertissement relatif à la tension électrique. 
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1  Votre réfrigérateur

1- Bandeau supérieur
2- Tablettes mobiles
3-  Éclairage intérieur & commande du 

thermostat
4-  Voie de récupération de l’eau de dégivrage - 

Tube d’écoulement
5- Couvercle du bac à légumes
6- Bac à légumes
7- Pieds avant réglables
8- Balconnets de porte 
9- Casier à œufs 
10- Clayette range-bouteilles
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C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans 
le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations suivantes : 
Si elles ne sont pas respectées, des 
blessures personnelles ou un dommage 
matériel peut survenir. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la fiabilité du 
produit devient invalide.
La durée de vie du produit que vous avez 
acheté est de 10 ans. Il s’agit ici de la période 
au cours de laquelle vous devez conserver 
les pièces de rechange nécessaires à son 
fonctionnement.
Utilisation prévue
• Cet appareil est conçu pour un usage 

domestique et des utilisations similaires 
comme

– les cuisines du personnel dans les 
boutiques, les bureaux et autres 
environnements de travail ;

– les fermes et pour une utilisation par les 
clients dans les hôtels, motels et autres 
types d'environnement résidentiel ; 

– les environnements de type bed and 
breakfast ; 

–  la restauration et les usages similaires non 
destinés à la vente. 

• Il ne doit pas être utilisé en extérieur. Il n’est 
pas adapté à un usage en extérieur, même 
si l’endroit est abrité par un auvent. 

Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre 

appareil, veuillez consulter les autorités 
locales ou votre revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les organismes de 
collecte agréés.

• Consultez le service après-vente agréé 
concernant toutes questions ou problèmes 
relatifs au réfrigérateur. N’intervenez pas 
ou ne laissez personne intervenir sur le 
réfrigérateur sans le communiquer au 
service après-vente agréé.

• Ne mangez pas de cônes de crème glacée 
ou des glaçons immédiatement après les 
avoir sortis du compartiment de congélation. 
(Cela pourrait provoquer des engelures dans 
votre bouche). 

• Ne placez pas de boissons en bouteilles ou 
en cannettes dans le congélateur. Cela peut 
entraîner leur éclatement. 

• Ne touchez pas des produits congelés avec 
les mains, ils pourraient se coller à celles-ci. 

•  La vapeur et des matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent jamais être utilisés 
pour les processus de nettoyage ou de 
dégivrage de votre réfrigérateur. La vapeur 
pourrait pénétrer dans les pièces électriques 
et provoquer des courts-circuits ou des 
électrocutions. 

• Ne jamais utiliser les pièces de votre 
réfrigérateur telles que la porte, comme un 
support ou une marche. 

• N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas le circuit de 
refroidissement où circule le liquide 
réfrigérant avec des outils de forage ou 
coupants. Le liquide réfrigérant qui pourrait 
s’échapper si les canalisations de gaz de 
l’évaporateur, les rallonges de tuyau ou les 
revêtements de surface étaient percés, peut 
irriter la peau et provoquer des blessures 
aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de 
ventilation du réfrigérateur.

• Les réparations de l'appareillage électrique 
doivent être réalisées par des techniciens 
qualifiés. Les réparations réalisées par 
des personnes ne présentant pas les 
compétences requises peuvent présenter 
un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou lors 
d'opérations d’entretien ou de réparation, 
débranchez l’alimentation électrique du 
réfrigérateur soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en débranchant 
l’appareil. 

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

• Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

• Ne conservez pas de substances explosives 
comme des aérosols avec un liquide 
inflammable dans cet appareil.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer le processus de 
décongélation autres que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant.



FR5

• L’utilisation de cet appareil est interdite aux 
personnes (enfants compris) souffrant de 
déficience physique, sensorielle, mentale, ou 
justifiant d’un manque d’expérience à moins 
d’avoir obtenu une autorisation auprès des 
personnes responsables de leur sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur 
endommagé. Consultez le service après-
vente en cas de doutes.

• La sécurité électrique du réfrigérateur n’est 
assurée que si le système de mise à la terre 
de votre domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la neige, 
au soleil ou au vent présente des risques 
concernant la sécurité électrique.

• Contactez le service après-vente agrée 
lorsque le câble d'alimentation est 
endommagé afin d’éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à la prise 
murale au cours de l’installation. Vous vous 
exposeriez à un risque de mort ou à de 
blessures graves.

• Ce réfrigérateur a été fabriqué uniquement 
dans le but de conserver les denrées. Par 
conséquent, il ne doit pas être utilisé à 
d'autres fins.

• L'étiquette qui décrit les spécifications 
techniques du produit se trouve sur la partie 
intérieure gauche du réfrigérateur.

• Évitez d'accrocher le réfrigérateur 
aux systèmes d'économie d'énergie 
électronique car ils peuvent endommager le 
produit.

• Si le réfrigérateur est éclairé par une lumière 
bleue, évitez de regarder cette lumière bleue 
à travers des appareils optiques.

•  Si l'alimentation électrique est coupée dans 
un réfrigérateur à commande manuelle, 
veuillez patienter pendant au moins 5 
minutes avant de rétablir la connexion 
électrique.

•  Si le propriétaire du réfrigérateur venait 
à changer, n'oubliez pas de remettre le 
présent manuel d'utilisation au nouveau 
bénéficiaire.

• Veillez à ne pas endommager le câble 
d'alimentation pendant le transport du 
réfrigérateur. Afin d'éviter tout risque 
d'incendie, prenez garde de ne pas tordre 
le câble d'alimentation. Des objets lourds 
ne doivent pas être posés sur le câble 
d'alimentation. Pendant le branchement 
du réfrigérateur, évitez de tenir la prise de 
courant avec des mains mouillées.

• Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque la 
prise de courant électrique a lâché.

• Pour des raisons d'ordre sécuritaire, évitez 
tout contact direct de l'eau avec les parties 
externes et internes du réfrigérateur.

• En raison des risques d'incendie et 
d'explosion, évitez de vaporiser des 
matières inflammables comme le gaz 
propane à proximité du réfrigérateur.

• Pour éviter tout risque de choc électrique 
ou d'incendie, évitez de mettre des objets 
remplis d'eau au-dessus du réfrigérateur.

•  Évitez de surcharger le réfrigérateur avec 
une quantité excessive d'aliments. Le trop-
plein d'aliments peut tomber à l'ouverture 
de la porte, ce qui peut vous blesser ou 
endommager le réfrigérateur. Évitez de 
mettre des objets au-dessus du réfrigérateur 
dans la mesure où ceux-ci peuvent tomber 
pendant l'ouverture ou la fermeture de la 
porte du réfrigérateur.

•  Les objets nécessitant certaines conditions 
de conservation comme le vaccin, les 
médicaments sensibles à la température, les 
matériels scientifiques, etc., ne doivent pas 
être conservés dans le réfrigérateur.

•  Débranchez le réfrigérateur si vous n'allez 
pas vous en servir au cours d'une période 
prolongée. Un problème survenu au niveau 
de l'isolation du câble électrique peut 
donner lieu à un incendie.
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• Le bout de la fiche électrique doit être 
nettoyée régulièrement. Dans le cas 
contraire, il peut provoquer un incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger lorsque les 
pieds réglables ne sont pas positionnés 
fermement sur le sol. En ajustant les pieds 
réglables, vous pouvez savoir lorsque le 
réfrigérateur est positionné fermement sur le 
sol.

• Si la porte du réfrigérateur est dotée d'une 
poignée, évitez de tenir cette poignée 
pendant le transport de l'appareil car 
celle-ci est susceptible de se détacher du 
réfrigérateur.

•  Si vous êtes tenu de faire fonctionner votre 
appareil tout près d'un autre réfrigérateur ou 
d'un congélateur, veuillez prévoir au moins 8 
cm d'écart entre les deux appareils. Dans le 
cas contraire, il peut y avoir condensation au 
niveau des parois internes situées les unes 
en face des autres.

• La pression de l'eau ne doit pas être 
inférieure à 1 bar. La pression de l'eau ne 
doit pas être supérieure à 8 bars.

• Utilisez uniquement de l’eau potable.
Sécurité enfants
•  Si la porte a un verrouillage, la clé doit rester 

hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être encadrés afin 

d’éviter tout jeu avec l’appareil.
Avertissement HCA
Si votre appareil est équipé d’un système 
de refroidissement contenant du R600a : 
Ce gaz est inflammable. Par conséquent, 
veuillez prendre garde à ne pas endommager 
le système de refroidissement et les 
tuyauteries lors de son utilisation ou de son 
transport. En cas de dommages, éloignez 
votre produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer l’incendie 
de l’appareil. De même, placez le produit 
dans une pièce aérée. 
Ignorez l’avertissement si votre 
appareil est équipé d’un système de 
refroidissement contenant du R134a. 
Vous pouvez voir le gaz été utilisé dans la 
fabrication de votre appareil sur la plaque 
signalétique qui se trouve dans la partie 
intérieure gauche du produit.

Ne jamais jeter le produit au feu.
Mesures d’économie d’énergie
• Ne laissez pas les portes du réfrigérateur 

ouvertes pendant une durée prolongée.
• N’introduisez pas de denrées ou de 

boissons chaudes dans le réfrigérateur.
• Ne surchargez pas le réfrigérateur pour 

ne pas obstruer pas la circulation d'air à 
l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la lumière 
directe du soleil ou près d’appareil émettant 
de la chaleur tels qu’un four, un lave-
vaisselle ou un radiateur.

• Veillez à conserver vos denrées dans des 
récipients fermés.

• Une quantité maximale de nourriture peut 
être mise dans le compartiment congélateur 
de votre réfrigérateur quand l'étagère ou 
le tiroir du compartement est enlevé. Le 
niveau de consommation d'énergie affiché 
pour votre réfrigérateur a été déterminé 
quand l'étagère ou le tiroir du compartiment 
congélateur a été enlevé et que la quantité 
de nourriture était maximale. L'utilisation 
d'une étagère ou d'un tiroir en fonction de la 
taille et de la nature de la nature à congeler 
ne comporte aucun risque.
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3  Installation 
B Veuillez noter que le fabricant ne pourra être 

tenu responsable si les informations fournies 
dans cette notice d’utilisation ne sont pas 
respectées.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.
1. Le réfrigérateur doit être vidé et nettoyé 

avant tout transport.
2. Les clayettes, accessoires, bac à légumes, 

etc. de votre réfrigérateur doivent être fixés 
solidement avec de la bande adhésive avant 
de remballer l’appareil, pour le protéger en 
cas de chocs.

3. L’emballage doit être fixé avec une bande 
adhésive forte et des cordes solides, et 
les normes de transport indiquées sur 
l’emballage doivent être appliquées.

Gardez à l'esprit les points suivants...
Chaque matériau recyclé est une participation 
indispensable à la préservation de la nature et 
conservation de nos ressources nationales.
Si vous souhaitez contribuer à recycler les 
matériaux d’emballage, vous pouvez obtenir 
des informations supplémentaires auprès 
des organismes environnementaux ou des 
autorités locales.
Avant de faire fonctionner votre 
réfrigérateur
Avant de commencer à faire fonctionner votre 
réfrigérateur, vérifier les points suivants :
1. L’intérieur du réfrigérateur est sec et l’air 

peut circuler librement à l’arrière?
2. Vous pouvez installer les 2 cales en 

plastique comme illustré dans le schéma. 
Les cales en plastique maintiendront la 
distance nécessaire entre votre réfrigérateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de l'air. (Le schéma présenté 
est fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit).

3. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien et 
nettoyage ».

4. Branchez le réfrigérateur dans la prise 
murale. Lorsque la porte du réfrigérateur est 
ouverte, l'éclairage intérieur s'allumera.

5. Vous remarquerez un bruit lorsque le 
compresseur se met en marche. Le 
liquide et les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche ou 
non. Ceci est tout à fait normal. 

6. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une prise de 
mise à la terre protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :
•  Le branchement doit être conforme aux 

normes en vigueur sur le territoire national.
•  La fiche de câble d’alimentation doit être 

facilement accessible après installation.
•  La tension spécifiée doit être égale à votre 

tension de secteur.
•  Les rallonges et prises multivoies ne doivent 

pas être utilisés pour brancher l’appareil.
B Un câble d’alimentation endommagé doit 

être remplacé par un électricien qualifié.
B L’appareil ne doit pas être mis en service 

avant d’être réparé ! Un risque de choc 
électrique existe !
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Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent être 
dangereux pour les enfants. Tenez les 
matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants ou débarrassez-vous-en 
conformément aux consignes sur les 
déchets. Ne les jetez pas aux côtés des 
ordures ménagères ordinaires.
L’emballage de votre appareil est produit à 
partir des matériaux recyclables.
Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur
Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service après-

vente agrée ou le centre chargé de la mise 
au rebut dans votre municipalité pour en 
savoir plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique et, 
le cas échéant, tout verrouillage susceptible 
de se trouver sur la porte. Rendez-les 
inopérants afin de ne pas exposer les enfants 
à d’éventuels dangers.
Disposition et Installation
1. Installez le réfrigérateur dans un 
emplacement qui permette une utilisation 
pratique.
2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de toutes 
sources de chaleur, des endroits humides et 
de la lumière directe du soleil.
3. Une ventilation d’air autour du réfrigérateur 
doit être aménagée pour obtenir un 
fonctionnement efficace.
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir un espace 
d’au moins 5 cm avec le plafond et d’au 
moins 5 cm avec le mur.
Si le sol est couvert de moquette, votre 
produit doit être surélevé à 2,5 cm du sol.
4. Placez le réfrigérateur sur un a de surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
5. N'exposez pas le réfrigérateur à des 
températures ambiantes inférieures à 10°C.

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en 
tournant les pieds avant, tel qu’illustré dans 
le schéma ci-dessous. Le côté où se trouve 
le pied s’abaisse lorsque vous tournez 
dans le sens de la flèche noire, et s’élève 
lorsque vous tournez dans le sens opposé. 
Si vous vous faites aider par quelqu’un 
pour légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.
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Remplacement de l'ampoule 
intérieure 

Si la lumière ne fonctionne pas, déconnectez 
à la prise de courant et débranchez la prise 
d'alimentation. Suivez les instructions ci-
dessous pour vérifier si l'ampoule ne s’est 
pas desserrée.

Si la lumière ne s'allume  toujours pas, 
procurez-vous une nouvelle ampoule à culot 
E14  à vis de 15 Watt (maximum) au magasin 
local de matériel électrique puis insérez-la en 
procédant comme suit:
1. Déconnectez la prise de courant et 
débranchez la prise d'alimentation. Vous 
pouvez éventuellement retirez les tablettes 
pour avoir un accès plus facile.
2. Enlevez le diffuseur comme indiqué dans le 
schéma (a-b).
3. Replacez l’ampoule grillée.
4. Réassemblez le diffuseur comme indiqué 
dans le schéma (c).
"Poussez fermement pour être sûr que le 
couvercle est bien fixé."
5. Jetez soigneusement l’ampoule grillée 
immédiatement.
“Les ampoules de remplacement se trouvent 
facilement dans les magasins de matériel 
électrique ou de bricolage locaux.”
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Réversibilité des portes
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4  Préparation

C Votre réfrigérateur doit être installé à au 
moins 30 cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les fours, 
appareils de chauffage ou cuisinières, et à 
au moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

C La température ambiante de la pièce où 
vous installez le réfrigérateur doit être d’au 
moins 10°C. Faire fonctionner l’appareil 
sous des températures inférieures n’est 
pas recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.

C Veuillez vous assurer que l’intérieur de votre 
appareil est soigneusement nettoyé.

C Si deux réfrigérateurs sont installés côte à 
côte, ils doivent être séparés par au moins 2 
cm.

C Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures.

 -  La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

 -  Le réfrigérateur doit être mis en marche à 
vide, sans denrées à l’intérieur.

 -  Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si 
une panne de courant se produit, veuillez 
vous reporter aux avertissements dans la 
section « Solutions recommandées aux 
problèmes ».

C L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour 
les éventuels transports ou déplacements à 
venir.
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Réglage de la température de fonctionnement
La température de fonctionnement est réglée 
à l’aide de la commande de température.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Réglage de réfrigération le plus faible 
(Réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le plus fort 
(Réglage le plus froid)
(Ou)
Min. = Réglage de réfrigération le plus 
faible 
(Réglage le plus chaud)
Min. = Réglage de réfrigération le plus 
fort 
(Réglage le plus froid) 
La température médiane à l’intérieur du 
réfrigérateur doit être proche de +5 °C.
Veuillez choisir le réglage en fonction de la 
température désirée.
Vous remarquerez qu'il y a plusieurs 
températures différentes dans la zone de 
réfrigération.
La zone la plus froide est située directement 
au-dessous du bac à légumes.
La température intérieure est également 
fonction de la température ambiante, la 
fréquence d'ouverture de la porte et la 
quantité de denrées stockées à l'intérieur.
Si la porte est ouverte fréquemment, la 
température intérieure monte.
Pour cette raison, il est recommandé de 
refermer la porte aussitôt que possible après 
utilisation.

5  Utilisation du réfrigérateur

Utilisation des compartiments 
intérieurs
Tablettes mobiles: L'écart entre les étagères 
peut être réglé si nécessaire.
Bac à légumes: Les fruits et légumes peuvent 
être conservés dans ce compartiment 
pendant de longues périodes sans se 
détériorer.
Clayette range-bouteilles : Les bouteilles, 
bocaux et les canettes peuvent être placés 
dans ces étagères.
Réfrigération
Conservation des denrées
Le réfrigérateur est destiné à la conservation 
à court terme d'aliments frais et boissons.
Conservez les produits laitiers dans le 
compartiment prévu à cet effet dans le 
réfrigérateur.
Les bouteilles peuvent être stockées sur 
la clayette support bouteilles ou dans le 
balconnet range bouteilles de la porte.
La viande crue sera conservée de manière 
optimale dans un sac en polyéthylène 
dans le compartiment situé tout en bas du 
réfrigérateur.  
Laisser refroidir les aliments et boissons à la 
température ambiante avant de les mettre 
dans le réfrigérateur.
• Attention
Conservez l’alcool à forte concentration 
debout et bien fermé uniquement.

Interruption du produit
 Si la position « 0 » se trouve sur votre 
thermostat :
- Votre appareil cessera de fonctionner 
lorsque vous mettrez le bouton du thermostat 
à la position « 0 » (zéro). Votre appareil ne 
démarrera pas à moins que vous mettiez le 
bouton du thermostat sur la position « 1 » ou 
sur l’une des autres positions.
Si la position « min » se trouve sur votre 
thermostat :
- Débranchez votre appareil pour l’arrêter.
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• Attention
Ne conservez pas de substances explosives 
ni de récipients à gaz propulseurs 
inflammables (crème en bombe, bombes 
aérosols etc.) Un risque d’explosion existe.
Décongélation
Votre réfrigérateur se dégivre 
automatiquement.  L’eau de dégivrage 
s’écoule dans la voie d’écoulement et se 
déverse dans le bac de récupération à 
l'arrière de l'appareil.
Pendant le dégivrage, des gouttelettes d'eau 
se forment à l'arrière du réfrigérateur à cause 
de l'évaporateur.
Si toutes les gouttes ne s’écoulent pas, elles 
peuvent geler de nouveau après le dégivrage. 
Enlevez-les à l'aide d'un chiffon mouillé à 
l'eau tiède, et jamais au moyen d'un objet dur 
ou tranchant.

Vérifiez l'écoulement de l’eau de dégivrage 
de temps en temps. L’orifice peut parfois 
s’obstruer.
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6  Entretien et nettoyage

A N’utilisez jamais d’essence, de benzène ou 
de matériaux similaires pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de débrancher 
l’appareil avant de procéder au nettoyage.

B N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 
savon, produits de nettoyage domestique, 
détergents et cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café de 
bicarbonate de soude pour un demi litre 
d’eau pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler d'eau 
dans le compartiment de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d'alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et qu'il n'y a 
pas de particules de nourriture.

A Pour retirer les balconnets de portes, sortez 
tout son contenu puis poussez simplement 
le balconnet vers le haut à partir de la base.

Protection des surfaces en 
plastique. 
C Ne placez pas d’huiles ou de plats gras 

dans le réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou éclaboussez 
de l'huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées avec 
de l'eau chaude immédiatement.
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7  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines 
des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise murale.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-ce que le 

fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, COOL 
CONTROL et FLEXI ZONE).
• Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la porte. Humidité 

ambiante très élevée. Conservation de denrées liquides dans des récipients ouverts. Porte 
laissée entrouverte. Réglez le thermostat à un niveau de froid supérieur. 

• Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
• Couvrez les denrées dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau adapté.
• Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures soudaines 

du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide réfrigérant 
du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à 
fonctionner normalement après 6 minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si 
le réfrigérateur ne redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur à dégivrage 
semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est branchée à la prise 
murale.

• Les réglages de température sont-ils corrects ?
• Il se peut qu'il y ait une panne d'électricité.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est tout à fait normal. 

Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de temps plus longue.
• La température ambiante de la salle peut être élevée. Ceci est tout à fait normal.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé de 

denrées alimentaires. Le refroidissement complet du réfrigérateur peut durer quelques heures 
de plus.

• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 
récemment. Les denrées chaudes provoquent un fonctionnement prolongé du réfrigérateur 
avant d’atteindre le niveau de température de conservation raisonnable.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le fait fonctionner pendant de plus 
longues périodes. Ouvrez les portes moins souvent.

• La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées entrouvertes. Vérifiez que 
les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la température du réfrigérateur 
à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la température soit bonne.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu ou mal 
en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait fonctionner le 
réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver la température 
actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. Réglez la température 

du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est correcte.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très basse. Réglez la 

température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération congèlent.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très basse. Réglez la 

température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur a peut être été réglée à un degré très élevé. Le réglage 

du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la température du 
réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un niveau correct.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

• La porte est peut être restée ouverte; refermez complètement la porte.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 

récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la bonne température.
• Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment. Le refroidissement complet du 

réfrigérateur nécessite du temps.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des variations 

de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge lentement. 

Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour supporter le réfrigérateur. 
• Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. Enlevez tout ce qu'il y 

a au-dessus du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la pulvérisation d’un 
liquide.
• Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par ses principes 

de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 

défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est 

normal et n’est pas un défaut. 
• La porte est peut être restée ouverte; assurez-vous que les portes sont complètement 

fermées.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 

durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps humide. 

Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur avec une 

éponge, de l’eau tiède ou de l’eau gazeuse. 
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. Utilisez un autre 

récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
La porte ne se ferme pas.
• Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les emballages qui 

obstruent la porte. 
• Le réfrigérateur n’est pas complètement vertical et peut balancer lorsqu’on le bouge 

légèrement. Réglez les vis de levage. 
• Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le 

réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau les denrées dans le 

tiroir.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.
Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van 
uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor 
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
• Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
• Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
• Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u 
deze later nodig kunt hebben. 
• Daarnaast moet u ook de andere documenten, die bij uw product worden geleverd, 
lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:
C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 

Dit product bevat het symbool voor selectief sorteren van afval van elektrische
uitrustingen en elektronica (WEEE).
Dit betekent dat dit product moet worden gehanteerd overeenkomstig de Europese
richtlijn 2002/96/EC ten einde te worden gerecycleerd of gedemonteerd om de impact
op het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie, neem a.u.b.  contact op met uw
plaatselijke of regionale overheid.

Elektronische producten die niet selectief gesorteerd worden, zijn potentieel gevaarlijk
voor het milieu en de gezondheid van de mens omwille van de aanwezigheid van

gevaarlijke stoffen.
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1  Uw koelkast  

1- Afsluiting aan de bovenkant
2- Verplaatsbare schappen
3- Binnenlampje & Thermostaatknop
4-  Opvanggoot voor ontdooiwater - 

Afvoerpijp
5- Deksel groentelade
6- Groentelade
7- Verstelbare voetjes vooraan
8- Deurschappen 
9- Eierrek 
10- Flessenrek

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

C  De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met uw 
product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt 
gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende informatie goed te 
bestuderen. In het geval deze informatie 
niet wordt opgevolgd, kan persoonlijk 
letsel of materiële schade het gevolg zijn. 
In dat geval worden alle garanties en 
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig.
De levensduur van de unit die u heeft 
aangekocht is 10 jaar. Dit is de periode dat 
u benodigde reserveonderdelen dient te 
bewaren om de unit te laten werken zoals 
beschreven.

Bedoeld gebruik
• Dit apparaat is gedoeld voor gebruik 

in huishoudens en soortgelijke 
toepassingen, zoals

– personeelskeukenzones in winkels, 
kantoren en andere werkomgevingen;

– boerderijen en door klanten in hotels, 
motels en andere verblijfsomgevingen; 

– ´kamer met ontbijt´-omgevingen; 
–  catering en soortgelijke niet-verkopende 

toepassingen. 
• Het toestel mag niet buitenshuis worden 

gebruikt. Het is niet geschikt voor gebruik 
buitenshuis zelfs wanneer deze ruimte 
met een dak is afgedekt. 

Algemene veiligheid
• Wanneer u het product wenst af te 

voeren, raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te raadplegen om 
de benodigde informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen.

• Raadpleeg uw bevoegde 
onderhoudsdienst voor alle vragen 
en problemen met betrekking tot de 
koelkast. Voer geen reparaties aan 
de koelkast uit en laat dit ook niet 
door iemand anders doen zonder de 
bevoegde onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.

• Eet geen ijs of ijsblokjes onmiddellijk 
nadat u deze uit het diepvriesvak hebt 
gehaald. (Dit kan bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 

• Plaats geen vloeibare dranken in flessen 
of blikjes in het diepvriesvak. Deze zouden 
kunnen barsten. 

• Raak ingevroren levensmiddelen niet met 
de hand aan; deze kunnen aan uw hand 
vastplakken. 

•  Bij het schoonmaken en ontdooien 
van de koelkast mogen geen stoom 
en stoomreinigers gebruikt worden. De 
stoom kan in contact komen met de 
elektrische onderdelen en kortsluiting of 
een elektrische schok veroorzaken. 

• Gebruik geen onderdelen van uw koelkast 
zoals de deur als steun of opstapje. 

• Gebruik geen elektrische apparaten 
binnen in de koelkast.

• Beschadig het koelcircuit, waar de 
koelvloeistof circuleert, niet door boor- 
of snijdgereedschap. De koelvloeistof 
kan naar buiten geblazen worden 
wanneer de gasleidingen van de 
verdamper, leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings worden doorboord 
en dit kan huidirritatie en oogletsel 
veroorzaken.

• Dek of blokkeer de ventilatieopeningen 
van uw koelkast met geen enkel 
materiaal.

• Reparaties aan elektrische apparatuur 
mogen alleen worden uitgevoerd door 
bevoegde personen. Reparaties die door 
onbevoegde personen worden uitgevoerd 
kunnen een risico voor de gebruiker 
opleveren.

• Sluit in geval van storing of tijdens 
onderhouds- of reparatiewerken de 
stroomtoevoer van de koelkast af door de 
zekering eruit te draaien of de stekker van 
het apparaat eruit te trekken. 

• Bij het uittrekken van de stekker deze niet 
aan de kabel uittrekken. 

• Plaats alcoholische dranken goed 
afgesloten en verticaal. 

• Bewaar geen explosieve stoffen, zoals 
spuitbussen met een ontvlambaar 
drijfgas, in dit apparaat.
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• Gebruik geen andere mechanische 
toestellen of andere middelen om het 
ontdooiingproces te versnellen dan 
die toestellen of middelen die door de 
fabrikant worden aangeraden.

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik 
door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde fysieke, gevoels- of mentale 
vaardigheden of met gebrek aan ervaring 
en kennis, behalve wanneer zij onder 
supervisie staan of instructies hebben 
gekregen met betrekking tot de bediening 
van het apparaat door een persoon die 
voor hun veiligheid verantwoordelijk is.

• Gebruik geen beschadigde 
koelkast. Raadpleeg bij twijfel uw 
onderhoudsdienst.

• Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer 
het aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet.

• Blootstelling van het product aan regen, 
sneeuw, zon en wind is gevaarlijk met 
betrekking tot de elektrische veiligheid.

• Gelieve contact op te nemen met de 
bevoegde onderhoudsdienst wanneer de 
stroomkabel is beschadigd enz. zodat dit 
voor u geen gevaar oplevert.

• Steek tijdens installatie nooit de stekker 
van de koelkast in de wandcontactdoos. 
Er bestaat een kans op overlijden of 
serieus letsel.

• Deze koelkast is uitsluitend ontworpen 
voor het bewaren van voedsel. Ze mag 
niet voor andere doeleinden worden 
gebruikt.

• Het label dat de technische specificatie 
van het product beschrijft, bevindt 
zich binnenin aan de linkerkant van de 
koelkast.

• Sluit de koelkast niet aan op elektronische 
energiebesparingssystemen gezien deze 
het product kunnen beschadigen.

• Indien de koelkast een blauw licht heeft, 
kijk niet naar het blauwe licht door 
optische apparaten.

•  Indien, in handmatig bediende koelkasten, 
de stroomtoevoer losgekoppeld is, wacht 
dan minstens 5 minuten voordat u de 
stroom weer aansluit.

•  Deze producthandleiding moet 
doorgegeven worden aan de volgende 
eigenaar van de koelkast indien er een 
andere eigenaar komt.

• Zorg ervoor dat bij het verplaatsen 
van de koelkast de elektriciteitskabel 
niet beschadigd geraakt. De kabel 
mag niet gedraaid worden ten einde 
brand te voorkomen. Er mogen geen 
zware objecten op de elektriciteitskabel 
geplaatst worden. Wanneer de stekker 
van de koelkast in het stopcontact is, raak 
het stopcontact niet met natte handen 
aan. 

• Plaats de stekker van de koelkast niet in 
het stopcontact als dit stopcontact los is.

• Spat geen water rechtstreeks op de 
buitenste of binnenste delen van de 
koelkast omwille van de veiligheid.

• Sproei geen ontvlambare materialen 
zoals propaangas enz. nabij de koelkast 
omwille van het risico op brand en 
explosie.

• Plaats geen objecten gevuld met water 
bovenop de koelkast gezien dit kan 
resulteren in een elektrische schok of 
brand.
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•  Laad de koelkast niet te vol met teveel 
voedsel. Het teveel aan voedsel kan 
uit de koelkast vallen wanneer de deur 
geopend wordt en dit kan resulteren 
in verwondingen of schade aan de 
koelkast. Plaats geen objecten bovenop 
de koelkast gezien deze kunnen vallen 
wanneer de koelkastdeur geopend of 
gesloten wordt.

•  Materialen die een bepaalde 
temperatuurvoorwaarde vereisen 
zoals vaccins, temperatuurgevoelige 
geneesmiddelen, wetenschappelijke 
materialen, enz. mogen niet in de koelkast 
bewaard worden.

•  Bij niet gebruik gedurende een lagere 
periode moet de stekker van de koelkast 
uit het stopcontact gehaald worden.. 
Een probleem in de isolatie van de 
elektriciteitskabel kan resulteren in brand.

• De punt van de elektriciteitsstekker moet 
regelmatig gereinigd worden anders zou 
er brand kunnen ontstaan.

• De koelkast kan zich verplaatsen wanneer 
de verstelbare voetjes niet stevig op de 
grond staan. U kunt ervoor zorgen dat 
de koelkast stevig op de grond staat met 
behulp van de verstelbare voetjes.

• Als de koelkast een deurhendel heeft, 
trek niet aan de koelkast via de hendel 
wanneer het product verplaatst wordt 
gezien hierdoor de hendel los kan komen 
van de koelkast.

•  Indien u uw apparaat naast een andere 
koelkast of vriezen laat werken moet de 
afstand tussen de apparaten minstens 8 
cm bedragen. Anders kan condensatie 
ontstaan op de zijwanden die aan elkaar 
grenzen.

• De druk van de hoofdwaterleiding mag 
niet lager zijn dan 1 bar. De druk van de 
hoofdwaterleiding mag niet hoger zijn dan 
8 bar.

• Gebruik alleen drinkwater.
Kinderbeveiliging
•  Indien de deur een slot heeft, moet de 

sleutel buiten het bereik van kinderen 
worden gehouden.

• Kinderen moeten onder toezicht staan om 
ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het 
apparaat.

HCA-waarschuwing
Als uw product is uitgerust met een 
koelsysteem dat R600a bevat: 
Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom tijdens 
gebruik en transport dat het koelsysteem 
en de leidingen niet beschadigd raken. In 
het geval van schade: houd uw product 
weg van mogelijke ontstekingsbronnen die 
kunnen veroorzaken dat het product vuur 
vat en ventileer de ruimte waarin de unit is 
geplaatst. 
Negeer de waarschuwing als 
uw product is uitgerust met een 
koelsysteem da R134a bevat. 
U kunt zien welk gas in de productie 
van uw product is gebruikt op het 
identificatieplaatje. Dit bevindt zich binnenin 
aan de linkerkant.
Het product nooit in het vuur werpen.

Aanwijzingen ter besparing 
van energie
• Houd de deuren van uw koelkast niet lang 

open.
• Plaats geen warme levensmiddelen of 

dranken in de koelkast.
• Overlaad de koelkast niet zodat 

luchtcirculatie aan de binnenzijde niet 
geblokkeerd wordt.

• Plaats de koelkast niet in direct zonlicht of 
naast warmteafgevende apparaten zoals 
een oven, vaatwasser of radiator.

• Bewaar uw levensmiddelen in gesloten 
bakjes.

• Door het schap of de lade uit het 
vriesvak te verwijderen kan de maximale 
hoeveelheid etenswaren in het vriesvak van 
uw koelkast geplaatst worden. De waarde 
van het energieverbruik van uw koelkast 
werd bepaald toen het schap of de lade 
uit het diepvriesvak verwijderd was en bij 
een maximum hoeveelheid etenswaren. 
Het gebruik van een schap of lade 
overeenkomstig de vorm en grootte van de 
in te vriezen etenswaren is zonder risico.
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3  Installatie 
B De fabrikant kan niet aansprakelijk 

worden gesteld indien de informatie van 
deze gebruiksaanwijzing niet in acht 
wordt genomen.

Aandachtspunten bij het 
opnieuw transporteren van 
uw koelkast
1. Voor transport dient de koelkast leeg en 

schoon te zijn.
2. In verband met schokken moeten de 

schappen, accessoires, groentelade enz. 
in uw koelkast met plakband vastgezet 
worden voordat de koelkast opnieuw 
wordt verpakt.

3. Verpakking moet worden vastgebonden 
met dikke tape en sterke touwen en 
de transportregels, gedrukt op de 
verpakking, moeten opgevolgd worden. 

Vergeet niet...
Ieder gerecycled materiaal is een essentiële 
bron voor de natuur en onze nationale 
bronnen.
Indien u een bijdrage wilt leveren aan 
recycling van verpakkingsmateriaal, kunt 
u meer informatie krijgen bij de milieu-
instanties of plaatselijke autoriteiten.

Alvorens de inwerkingstelling 
van uw koelkast
Alvorens u uw koelkast gaat gebruiken, 
controleert u of:
1. De binnenzijde van de koelkast schoon is 

en de luchtcirculatie aan de achterzijde vrij 
kan plaatsvinden?

2. U kunt de twee plastic wiggen installeren 
zoals weergeven in de afbeelding. 
Kunststof wiggen zullen de vereiste 
afstand geven tussen uw koelkast en 
de muur om luchtcirculatie mogelijk te 
maken. (De afbeelding dient alleen als 
voorbeeld en hoeft niet exact met uw 
product overeen te komen.)

3. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

4. Steek de stekker van de koelkast in het 
stopcontact. Wanneer de deur wordt 
geopend, zal het binnenlichtje aangaan.

5. U zult een geluid horen wanneer de 
compressor opstart. De vloeistof en 
de gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai 
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor niet werkt. Dit is normaal. 

6. De buitenkant van de koelkast kunnen 
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze 
oppervlakken zijn bedoeld om warm 
te worden om condensvorming te 
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 
stopcontact, beschermd door een zekering 
met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
•  De aansluiting moet in naleving zijn met 

nationale voorschriften.
•  De stekker van de stroomkabel moet na 

installatie eenvoudig bereikbaar zijn.
•  De gespecificeerde spanning moet gelijk 

zijn aan uw netspanning.
•  Verlengkabels en verdeelstekkers mogen 

voor aansluiting niet worden gebruikt.
B Een beschadigd netsnoer moet worden 

vervangen door een erkend elektricien.
B Het product mag niet in werking worden 

gesteld voordat het gerepareerd is! 
Gevaar op een elektrische schok!
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Afvoeren van de verpakking
De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies. Gooi het materiaal niet weg 
bij het normale huishoudelijk afval.
De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast
Voer uw oude machine af zonder het milieu 
op enige wijze te schaden.
• U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie
1. Installeer uw koelkast op een plaats 
waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht.
3. Er moet geschikte luchtventilatie rond 
uw koelkast zijn om een efficiënte werking 
te verkrijgen.
Als de koelkast in een uitsparing in de 
muur wordt geplaatst, moet er minstens 
5 cm afstand zijn ten opzichte van het 
plafond en minstens 5 cm ten opzichte van 
de muur.
Als de vloer met een tapijt bedekt is, moet 
uw product op 2,5 cm van de vloer staan.
4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te vermijden.
5. Plaats uw koelkast niet in 
omgevingstemperaturen onder 10 °C.

Verstellen van de voetjes
Wanneer uw koelkast niet waterpas staat; 
U kunt uw koelkast waterpas stellen 
door aan de stelvoetjes te draaien zoals 
getoond in de afbeelding. De hoek van 
het stelvoetje wordt verlaagd wanneer 
u deze in de richting van de zwarte pijl 
draait en verhoogd wanneer u in de 
tegenovergestelde richting draait. Wanneer 
iemand u hierbij helpt door de koelkast 
lichtjes op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.
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Het binnenlichtje vervangen 

Wanneer het lichtje uitvalt, het apparaat 
uitschakelen aan het stopcontact 
en de hoofdstekker uittrekken. Volg 
onderstaande instructies om te controleren 
of het lampje op is.

Wanneer het lichtje nog steeds niet 
werkt, schaf dan een reservelichtje aan 
van 15 Watt (Max) met een schroefdop 
van het type E14 in uw plaatselijke 
elektriciteitswinkel en vervang het defecte 
lampje.
1. Schakel het apparaat uit aan het 
stopcontact en trek de hoofdstekker uit. 
Misschien moet u schappen wegnemen 
om de stekker gemakkelijker te kunnen 
bereiken.
2. Verwijder het kapje, zie hiervoor de 
afbeelding (a-b).
3. Vervang het lampje.
4. Plaats het kapje terug, zie hiervoor de 
afbeelding (c).
   “Stevig aandrukken zodat het kapje goed 
geplaatst is.”
5. Het kapotte lampje onmiddellijk 
zorgvuldig afvoeren.
U vindt een reservelampje in elke goede 
elektrohandel of doe-het-zelfzaak.
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De deuren omkeren

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6



NL11

4  Voorbereiding

C Uw koelkast moet worden geïnstalleerd 
op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, 
centrale verwarming en kachels en op 
minstens 5 cm afstand van elektrische 
ovens. De koelkast mag niet in direct 
zonlicht worden geplaatst.

 De omgevingstemperatuur van de 
kamer waarin u de koelkast installeert 
dient minstens 10°C te zijn. In verband 
met efficiëntie wordt gebruik van uw 
koelkast in koudere omstandigheden niet 
aanbevolen.

C Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

C Bij installatie van twee koelkasten naast 
elkaar, moeten de koelkasten op een 
afstand van minstens 2 cm van elkaar 
worden geplaatst.

C Wanneer u de koelkast voor de eerste 
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de 
eerste zes uur de volgende instructies in 
acht te nemen.

 -  De deur niet regelmatig openen.
 -  Koelkast moet in bedrijf gesteld worden 

zonder levensmiddelen.
 -  De stekker van de koelkast niet 

uittrekken. Indien er zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in het 
deel "Aanbevolen oplossingen voor 
problemen".

C Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.
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De werkingstemperatuur instellen
De werkingstemperatuur wordt geregeld 
via de temperatuursturing.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Laagste koelinstelling (Warmste 
instelling)
5 = Hoogste koelinstelling (Koudste 
instelling)
(Of)
Min. = Laagste koelstand 
(Warmste instelling)
Max. = Hoogste koelstand 
(Koudste instelling) 
De gemiddelde koelkasttemperatuur moet 
ongeveer +5 °C bedragen.
Kies een stand afhankelijk van de 
gewenste temperatuur.
Merk op dat er in het koelgebied 
verschillende temperaturen zijn.
Het koudste gedeelte bevindt zich 
onmiddellijk boven het groentevak.
De binnentemperatuur hangt ook af van de 
omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur 
geopend wordt en de hoeveelheid voedsel 
die in de koelkast bewaard wordt.
Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de 
temperatuur in de koelkast.
Het is daarom raadzaam om de deur na elk 
gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

5  Gebruik van uw koelkast

Gebruik van de 
binnengedeelten
Verplaatsbare schappen: De afstand 
tussen de schappen kan indien gewenst 
worden aangepast.
Groentelade: Groenten en fruit kunnen 
in dit gedeelte worden geplaatst en 
gedurende langere tijd worden bewaard.
Flessenrek: In dit rek kunnen flessen, 
potten en blikjes worden bewaard.

Koelen
Bewaren van voedsel
De koelkast dient voor het voor korte 
tijd bewaren van verse etenswaren en 
dranken.
Bewaar melkproducten in het daartoe 
bedoelde vak in de koelkast.
Flessen kunnen in de flessenhouder 
worden gezet of in het flessenvak van de 
deur.
Rauw vlees kan het best worden bewaard 
in een polyethyleen zak onderaan in de 
koelkast.  
Laat hete voedingswaren en dranken eerst 
afkoelen tot kamertemperatuur voor u ze in 
de koelkast plaatst.
• Let op
Bewaar geconcentreerde alcohol enkel 
rechtopstaand en goed afgesloten.

Uw product uitschakelen
 Als uw thermostaat is uitgerust met de 
stand "0":
- Uw product stopt met werken wanneer u 
de thermostaatknop naar de stand “0” (nul) 
draait. Uw product zal pas weer starten 
wanneer u de thermostaatknop naar 
de stand “1” of naar een van de andere 
standen draait.
Als uw thermostaat is uitgerust met de 
stand "min":
- Trek de stekker van uw product uit het 
stopcontact om het uit te schakelen.
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• Let op
Bewaar geen explosieve bestanddelen 
of containers met ontvlambaar drijfgas 
(slagroomverdelers, spuitbussen, enz.) 
in het apparaat. Er bestaat een kans op 
explosie.

Ontdooien
Het koelkast ontdooit automatisch.  Het 
dooiwater stroomt door het afvoerkanaal in 
een verzamelcontainer aan de achterzijde 
van het apparaat.
Tijdens het ontdooien kunnen 
waterdruppels worden gevormd aan de 
achterzijde van de koelkast. Dit komt van 
de verdamper.
Indien niet alle druppels naar beneden 
zakken, kunnen ze na het ontdooiproces 
opnieuw aanvriezen. Verwijder ze met een 
doek gedrenkt in lauwwarm water. Gebruik 
nooit een hard of een scherp voorwerp.

Controleer de doorstroming van het 
dooiwater regelmatig. De opening kan 
soms verstopt raken.
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6  Onderhoud en reiniging

A Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast van 
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen 
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in de lamp 
en andere elektrische onderdelen komt.

B Als uw koelkast voor een lange periode 
niet zal worden gebruikt, trek dan 
de stroomkabel uit, verwijder al de 
etenswaren, maak de koelkast schoon en 
laat de deur op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na om u 
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 
C Plaats geen vloeibare olie of in olie 

bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de 
kunststof oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren. 

De koelkast werkt niet. 
• Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het 

stopcontact.
• Is de zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de 

hoofdzekering gesprongen? Controleer de zekering.
Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
en FLEXI ZONE).
• Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten van de deur. Zeer 

vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van levensmiddelen met vloeistof in open 
bakjes. De deur staat op een kier. Zet de thermostaat kouder. 

• Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt geopend.
• Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor geschikt 

materiaal.
• Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming aanhoudt.
De compressor draait niet
• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge 

stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel 
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6 
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na 
deze periode niet start.

• De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig automatisch 
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

• De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Zorg ervoor dat de stekker 
correct in het stopcontact is gestoken.

• Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld?
• De stroom werd mogelijk onderbroken.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
• Uw nieuwe product kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote koelkasten 

werken gedurende langere tijd.
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. Dit is normaal.
• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn volgeladen 

met etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan enkele uren langer in beslag 
nemen.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot deze eetwaar 
de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben 
gestaan. De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat de koelkast 
langer werkt. Open de deuren minder vaak.

• De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. Controleer of 
de deuren goed gesloten zijn.

• De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot de 
temperatuur wordt bereikt.

• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet goed 
geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een beschadigde/gebroken 
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te 
handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de diepvriezertemperatuur hoger in 

en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is.
• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur 

hoger in en controleer.
Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur 

hoger in en controleer.
Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer warm ingesteld. Koelkastinstelling is van invloed 

op de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur van de koelkast of 
diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of diepvriezer het gewenste niveau 
bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben 
gestaan; doe ze minder vaak open.

• De deur is mogelijk op een kier blijven staan; doe de deur volledig dicht.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 

geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur heeft bereikt.
• De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn. Het kost tijd om de koelkast volledig te laten 

afkoelen.
Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de 

omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
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Vibratie of geluid.
• De vloer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer langzaam wordt 

bewogen. Zorg dat de vloer vlak vlak en sterk genoeg is om de koelkast te dragen. 
• Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn geplaatst. 

Voorwerpen bovenop de koelkast moeten worden verwijderd.
Een geluid van morsende of sprayende vloeistof komt uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw koelkast. 

Dit is normaal en geen defect.
Een geluid van wind die blaast.
• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en geen 

defect. 
• De deuren kunnen op een kier hebben gestaan, zorg ervoor dat de deuren volledig 

gesloten zijn.
• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben 

gestaan; doe ze minder vaak open.
Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de vochtigheid 

minder wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur binnenin de koelkast.
• De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant van de 

koelkast schoon met een spons met lauw of sodawater. 
• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. Gebruik een 

ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.
De deur sluit niet.
• Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats de 

pakketjes die de deur belemmeren. 
• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer en wiebelt wanneer ze lichtjes wordt 

verplaatst. Stel de hoogteschroeven anders in. 
• De vloer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan dragen.
Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de levensmiddelen 

in de lade.
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Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er kontrollert 
med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet og 
beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
• Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
• Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
• Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
• Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere. 
• Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B Advarsel om elektrisk spenning. 

Dette produktet har utvalgt sorteringssymbol for avfall elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE).
Dette betyr at dette produktet må håndteres etter EU-direktivet 2002/96/EC for å
resirkuleres eller demonteres for å redusere virkningen på miljøet. For ytterligere
informasjon, vennligst ta kontakt med lokale eller regionale myndigheter.

Elektroniske produkter som ikke er inkludert i utvalgt sorteringsprosess er potensielt
farlige for miljøet og menneskers helse pga. tilstedeværelse av farlige substanser.

Resirkulering
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1  Kjøleskapet  

1- Overflate
2- Flyttbare hyller
3- Internt lys og termostatbryter
4-  Kanal for oppsamling av avisingsvann - 

Avløpsrør
5- Grønnsaksoppbevaringslokk
6- Grønnsaksoppbevaring
7- Justerbare fremben
8- Dørhyller 
9- Eggbrett 
10- Flaskehylle

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

C Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige fra ditt 
produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder den for andre 
modeller.
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2  Viktige sikkerhetsadvarsler
Vennligst les følgende informasjon. 
Hvis denne ikke følges, kan det oppstå 
personskade eller skade på utstyr. Videre 
vil garanti og pålitelighetsløfte bli ugyldig.
Levetiden for produktet du har kjøpt, 
er 10 år. Dette er perioden for å holde 
reservedeler som kreves for at enheten skal 
fungere slik som beskrevet.

Beregnet bruk
• Dette apparatet er kun beregnet til bruk i 

husholdninger og lignende bruksområder, 
slik som

– betjeningens kjøkkenområder i butikker, 
på kontorer og andre arbeidsmiljøer;

– gårdsbruk og av klienter på hoteller, 
moteller og andre botypemiljøer; 

– bed and breakfast-miljøer; 
–  catering og lignende ikke-

salgsapplikasjoner. 
• Skapet skal ikke brukes utendørs. Det 

er ikke egnet til utendørs bruk selv om 
stedet er tildekket ved tak. 

Generell sikkerhet
• Når du ønsker å kaste/skrote produktet, 

anbefaler vi at du forhører deg med 
autorisert service for å få nødvendig 
informasjon og autoriserte myndigheter.

• Hør med autorisert service når det gjelder 
alle spørsmål og problemer relatert 
til kjøleskapet. Ikke foreta endringer 
eller la noen andre foreta endringer 
på kjøleskapet uten å varsle autorisert 
service.

• Ikke spis iskrem med kjeks eller isbiter 
straks etter at du tar dem ut av fryseren!! 
(Dette kan forårsake frostbitt i munnen.) 

• Ikke putt drikkevarer på flaske eller 
hermetikk  i fryseren. Dette kan føre til at 
de sprekker. 

• Ikke rør frossen mat med hendene, da 
disse kan hefte seg til hånden. 

•  Damp og damprengjøringsmaterialer 
skal aldri brukes i rengjørings- og 
avtiningsprosesser for kjøleskapet. I slike 
tilfeller kan dampen komme i kontakt 
med de elektriske planene og forårsake 
kortslutning eller elektrisk sjokk. 

• Bruk aldri deler på kjøleskapet slik som 
døren som støtte eller trinn. 

• Ikke bruk elektriske innretninger på 
innsiden av kjøleskapet.

• Ikke ødelegg kjølekretsen, der 
kjølevæsken sirkulerer, med drill 
eller kutteverktøy. Kjølevæsken som 
kan strømme ut når gasskanaler 
for fordamper, rørforlengelser eller 
overflatebelegg punkteres, kan forårsake 
hudirritasjon og øyeskader.

• Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsåpningene på kjøleskapet 
med noe materiale.

• Reparasjoner på det elektriske utstyret 
skal kun foretas av kvalifiserte personer. 
Reparasjoner som utføres av en 
inkompetent person kan forårsake fare for 
brukeren.

• I tilfelle feil under vedlikehold eller 
reparasjonsarbeid, kople fra kjøleskapets 
strømforsyning ved å slå av relevant 
sikring eller trekke ut støpselet. 

• Ikke trekk etter ledningen når du trekker 
ut støpslet. 

• Plasser drikkebeholdere tett lukket og 
stående. 

• Ikke oppbevar eksplosive stoffer, slik som 
aerosolbokser med antennelig drivmiddel 
i dette apparatet.

• Ikke bruk mekanisk utstyr eller andre 
midler for å akselerere avisingsprosessen 
annet enn slikt utstyr som produsenten 
anbefaler.
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• Dette apparatet er ikke ment for bruk av 
personer (inkludert barn) med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller manglende erfaring og kunnskap, 
med mindre de er gitt opplæring eller 
instruks i bruk av apparatet av en person 
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

• Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. Hør med 
service hvis du er i tvil.

• Elektrisk sikkerhet på kjøleskapet kan 
garanteres kun hvis jordingen i hjemmet 
oppfyller standardene.

• Det er farlig å utsette produktet for regn, 
snø, sol og vind pga. elektrisk sikkerhet.

• Ta kontakt med autorisert service hvis det 
er skade på strømledningen osv., slik at 
dette ikke utgjør noen fare for deg.

• Plugg aldri kjøleskapet inn i vegguttaket 
under installasjonen. Dette kan føre til fare 
for døden eller alvorlig skade.

• Dette kjøleskapet er kun utformet for å 
oppbevare mat. Det skal ikke brukes til 
noen andre formål.

• Merket som beskriver den tekniske 
spesifikasjonen til produktet befinner seg 
på den indre venstre delen av kjøleskapet.

• Ikke koble kjøleskapet til elektriske 
energisparesystemer, da dette kan skade 
produktet.

• Hvis kjøleskapet har blått lys, skal du 
ikke se på det blå lyset gjennom optiske 
innretninger.

•  Hvis strømforsyningen er frakoblet i 
manuelt kontrollerte kjøleskap, vennligst 
vent i minst 5 minutter før du kobler til 
strømmen igjen.

•  Dette produktets brukerhåndbok skal 
overleveres til neste eier av kjøleskapet 
hvis det skifter eier.

• Når du flytter kjøleskapet, se til at du ikke 
skader strømledningen. For å forhindre 
brann skal strømledningen ikke vris. 
Tunge gjenstander skal ikke plasseres på 
strømledningen. Når kjøleskapet tilkobles 
skal strømuttaket ikke håndteres med 
våte hender.

• Ikke koble til kjøleskapet hvis strømuttaket 
er løst.

• Ikke sprut vann direkte på de ytre eller 
indre delene av kjøleskapet på grunn av 
sikkerheten

• Ikke spray antennelige materialer, slik som 
propangass i nærheten av kjøleskapet på 
grunn av brann- og eksplosjonsfaren.

• Ikke plasser gjenstander som er fylt med 
vann oppå kjøleskapet, da det kan føre til 
elektrisk støt eller brann.

•  Ikke overbelast kjøleskapet med for mye 
mat. Den overflødigematen kan falle når 
døren åpnes og føre til at den skader 
deg, eller at kjøleskapet skades. Ikke 
plasser gjenstander oppe på kjøleskapet, 
da gjenstander kan falle ved åpning eller 
lukking av kjøleskapsdøren.

•  Materialer som krever bestemte 
temperaturforhold, slik som vaksine, 
temperatursensitive medisiner, 
forskningsmaterialer osv. skal ikke 
oppbevares i kjøleskap.

•  Hvis kjøleskapet ikke kommer til å 
brukes over lengre tid, skal det kobles fra 
strømuttaket. Et problem i den elektriske 
kablingsisolasjonen kan føre til brann.

• Tuppen på den elektriske pluggen skal 
rengjøres regelmessig, ellers kan det 
oppstå brann.

• Kjøleskapet kan bevege seg hvis de 
justerbare føttene ikke er fast posisjonert 
på gulvet. Ved bruk av justerbare føtter 
kan du sikre at kjøleskapet er posisjonert 
godt på gulvet.
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• Hvis kjøleskapet har dørhåndtak, ikke 
trekk kjøleskapet etter dørhåndtakene ved 
flytting, da det kan koble håndtaket fra 
kjøleskapet.

•  Hvis du må bruke apparatet ved siden 
av et annet kjøleskap eller en fryser, 
må avstanden mellom apparatene 
være minst 8 cm. Ellers kan det oppstå 
kondens på sideveggene som vender 
mot hverandre.

• Vannforsyningstrykket må ikke være 
under 1 bar. Vannforsyningstrykket må 
ikke være over 8 bar.

• Bruk kun springvann som kan drikkes.
Barnesikring
•  Hvis du har en lås på døren, skal 

nøkkelen oppbevares utilgjengelig for 
barn.

• Barn må passes for å sikre at de ikke 
leker med apparatet.

HCA-advarsel
Hvis produktet er utstyrt med et 
kjølesystem som inneholder R600a: 
Denne gassen er brennbar. Derfor, vær 
forsiktig så kjølesystemet og rørene ikke 
ødelegges under bruk og transport. I tilfelle 
skade skal produktet holdes på avstand 
fra potensielle brannkilder som kan gjøre at 
produktet begynner å brenne, og ventiler 
rommet der enheten er plassert. 
Ignorer advarselen hvis produktet 
er utstyrt med et kjølesystem som 
inneholder R134a. 
Du kan se gassen som er brukt i 
produksjonen av produktet på typeskiltet 
som befinner seg på venstre indre del.
Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting å gjøre for å spare 
energi
• Ikke hold dørene til kjøleskapet åpne over 

lang tid.
• Ikke putt varm mat eller drikke i 

kjøleskapet.
• Ikke overlast kjøleskapet slik at luften 

sirkulerer inne i kjøleskapet hvis den ikke 
forhindres.                                                     

• Ikke installer kjøleskapet under 
direkte sollys eller i nærheten av 
varmeutstrålende apparater, slik som ovn, 
oppvaskmaskin eller radiator.

• Se til å holde maten i lukkede beholdere.
• Maksimal mengde mat kan legges i 

kjøleskapets fryserdel hvis fryserdelshyllen 
eller skuffen fjernes. Erklært 
energiforbruksverdi for kjøleskapet ditt ble 
fastsatt ved fjerning av fryserdelhyllen eller 
skuffen og ved maksimal lastemengde av 
mat. Det er ingen fare ved bruk av hyllene 
eller skuffen i henhold til form og størrelse 
på maten som skal fryses.
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3  Installasjon
B Vennligst husk at produsenten ikke skal 

holdes ansvarlig hvis informasjonen som 
gis i bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige 
ved ny transportering av 
kjøleskapet
1. Kjøleskapet må tømmes og rengjøres før 

transport.
2. Hyller, tilbehør, 

grønnsaksoppbevaringsboks osv. i 
kjøleskapet må festes godt med teip mot 
støt før innpakning.

3. Innpakningen må festes med tykk teip 
og sterke tau, og transportreglene på 
pakningen må følges.

Vennligst ikke glem...
Hvert resirkulert material er en uunnværelig 
kilde for naturen of for de nasjonale 
ressursene.
Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

Før du bruker kjøleskapet
Før du begynner å bruke kjøleskapet må 
du kontrollere følgende:
1. Er de indre delene av kjøleskapet tørre, 

og kan luften sirkulere fritt på baksiden av 
skapet?

2. Du kan installere de 2 plastkildene 
slik som vist på figuren. Plastkiler vi gi 
nødvendig avstand mellom kjøleskapet 
og veggen for å kunne gjøre det mulig 
med luftsirkulasjon. (Den illustrerte figuren 
er kun et eksempel og samsvarer ikke 
helt med ditt produkt.)

3. Rengjør de indre delene av kjøleskapet 
slik som anbefalt i avsnittet "Vedlikehold 
og rengjøring".

4. Sett kjøleskapets støpsel inn i 
strømuttaket. Hvis kjøleskapsdøren er 
åpen, vil lyset inne i skapet tennes.

5. Du vil høre en lyd når kompressoren 
starter opp. Væsken og gassene som er 
foreglet inne i kjølesystemet også kan lage 
litt støy, selv om kompressoren ikke går, 
og dette er helt normalt. 

6. Frontkantene på kjøleskapet kan føles 
varme. Dette er normalt. Disse områdene 
er designet til å være varme for å unngå 
kondens.

Elektrisk tilkobling
Tilkople produktet til et jordet uttak som er 
beskyttet av en sikring med riktig kapasitet.
Viktig:
•  Tilkoplingen skal være i 

overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.

•  Strømledningens støpsel skal være lett 
tilgjengelig etter installasjon.

•  Oppgitt spenning må tilsvare spenningen i 
strømnettet ditt.

•  Skjøtekabler og flerveisplugger skal ikke 
brukesfor tilkobling.

B En ødelagt strømledning skal skiftes ut av 
en  kvalifisert elektriker.

B Produktet skal ikke brukes før det er 
reparert! Det er fare for elektrisk støt!
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Bortskaffing av emballasjen
Innpakningsmaterialer kan være farlige 
for barn. Hold innpakningsmaterialene 
utilgjengelig for barn eller kast dem 
ved sortering etter avfallsforskriftene. 
Ikke kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.
Emballasjen for maskinen din er produsert 
av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle 
kjøleskapet
Bortskaff det gamle kjøleskapet uten å 
skade miljøet.
• Du kan forhøre deg med din autoriserte 

forhandler eller avfallssorteringssenteret 
der du bor om bortskaffing av kjøleskapet 
ditt.

Før du bortskaffer kjøleskapet, kutt av 
strømstøpselet, og hvis det finnes låser på 
døren, se til at de ikke lenger virker, slik at 
barn beskyttes mot all fare.

Plassering og installasjon
1. Installer kjøleskapet på et sted det er 
enkelt å bruke det.
2. Hold kjøleskapet på avstand fra 
varmekilder, fuktige steder og direkte 
sollys.
3. Det skal være tilstrekkelig luftventilasjon 
rundt kjøleskapet for å oppnå en effektiv 
drift.
Hvis kjøleskapet skal plasseres i en 
innbygging i veggen, må det være minst 5 
cm avstand fra taket og 5 cm fra veggen.
Hvis gulvet er dekket med et teppe, skal 
produktet heves 2,5 cm fra gulvet.
4. Plasser kjøleskapet på jevn gulvoverflate 
for å unngå støt.
5. Ikke oppbevar kjøleskapet i omgivelser 
med temperaturer under 10°C.

Justere føttene
Hvis kjøleskapet ikke er balansert:
Du kan balansere kjøleskapet ved å rotere 
frontbeina slik som vist på illustrasjonen 
nedenfor. Hjørnet der beina finnes senkes 
når du roterer dem i retningen av den 
svarte pilen og løftes når du roterer i 
motsatt retning. Det er lettere hvis du 
får hjelp til å løfte kjøleskapet mens du 
gjennomfører denne prosessen.
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Utskifting av lyspæren inne i 
skapet 

Hvis pæren skulle gå, skrur du av 
kjøleskapet ved vegguttaket og trekker 
ut pluggen til apparatkabelen. Følg 
instruksjonene nedenfor for å kontrollere 
om lyspæren har løsnet.

Hvis lyset ennå ikke virker, skaffer du 
deg en 15 W erstatningspære med 
E14 skrusokkel fra den lokale elektriske 
forhandleren og monterer den som følger:
1. Skru av kjøleskapet ved vegguttaket, og 
trekk ut støpselet. Det kan være nyttig å 
fjerne hyller for lett tilgang.
2. Fjern lysdiffuserdekselet slik som vist på 
figuren (a-b).
3. Skift ut den utbrente lyspæren.
4. Remonter lysdiffuserdekselet slik som 
vist på figuren (c).
   "Skyv godt for å kontrollere at dekselet 
sitter godt fast."
5. Kvitt deg med den utbrente pæren på 
riktig måte med en gang.
"Ny lyspære kan lett fås fra en lokal 
elektrisk eller GDS-butikk."
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Omhengsling av dørene

1
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4  Forberedelse

C Kjøleskapet skal installeres minst 30 
cm på avstand fra varmekilder, slik som 
f.eks. komfyrer, ovner, sentralvarme og 
kokeplater, samt minst 5 cm borte fra 
elektriske ovner og skal ikke plasseres i 
direkte sollys.

C Omgivelsestemperaturen i det rommet 
der kjøleskapet plasseres skal være minst 
10°C. Bruk av kjøleskapet under kaldere 
forhold enn dette anbefales ikke pga. 
effektiviteten.

C Vennligst se til at de indre delene av 
kjøleskapet rengjøres grundig.

C Hvis to kjøleskap skal installeres ved siden 
av hverandre, skal det være en avstand 
på minst 2 cm mellom dem.

C Når du bruker kjøleskapet for første gang, 
vennligst følg instruksene rundt de første 
seks timene.

 -   Døren skal ikke åpnes ofte.
 -  Det skal kun brukes tomt uten mat.
 -  Ikke trekk ut støpselet for kjøleskapet. 

Hvis et strømbrudd oppstår som du ikke 
kan kontrollere, vennligst se advarsler 
i avsnittet "Anbefalte løsninger på 
problemer".

C Originalinnpakningen og skummaterialer 
skal beholdes for fremtidig transport eller 
flytting.
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Stille driftstemperaturen
Driftstemperaturen justeres med 
temperaturkontrollen.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Laveste kjøleinnstilling (Varmeste 
innstilling)
5 = Høyeste kjøleinnstilling (Kaldeste 
innstilling)
(eller)
Min. = Laveste kjøleinnstilling 
(Varmeste innstilling)
Maks. = Høyeste kjøleinnstilling 
(Kaldeste innstilling) 
Gjennomsnittstemperaturen inne i 
kjøleskapet bør ligge på om lag +5°C.
Vennligst velg innstilling etter ønsket 
temperatur.
Vennligst merk at det vil være ulike 
temperaturer i kjøleområder.
Det kaldeste området er rett ovenfor 
grønnsaksområdet.
Interiørtempteraturen avhenger også av 
omgivelsestemperaturen, hvor ofte døren 
åpens og mengde mat som oppbevares på 
inne i skapet.
Hvis døren åpnes ofte, kan temperaturen 
inne i kjøleskapet øke.
Av denne grunn anbefales det å lukke 
døren igjen så snart som mulig etter bruk.

5  Bruke kjøleskapet

Bruke de indre 
oppbevaringsdelene
Flyttbare hyller: Avstanden mellom hyllene 
kan justeres ved behov.
Grønnsaksskuff: Grønnsaker og frukt kan 
lagres i denne delen over lengre tid uten å 
råtne.
Nederste hylle: Flasker, glass og hermetikk 
kan plasseres i disse hyllene.

Nedkjøling
Oppbevaring av mat
Kjøleskapet brukes til kortvarig 
oppbevaring av ferske matvarer og 
drikkevarer.
Lagre melkeprodukter i tiltenkt del i 
kjøleskapet.
Flasker kan oppbevares i flaskeholderen 
eller i flaskehyllen i døren.
Rått kjøtt oppbevares best i polyetylenpose 
i delen helt på bunnen av kjøleskapet.  
La varm mat og drikke kjøle seg ned 
i romtemperatur før de plasseres i 
kjøleskapet.
• OBS
Lagre konsentrert alkohol kun stående og 
godt lukket.

Stoppe produktet
 Hvis termostaten er utstyrt med en 
"0"-posisjon:
- Produktet vil stoppe driften når du stiller 
termostatknappen til "0" (null). Produktet 
vil ikke starte med mindre du stiller 
termostatknappen til "1" eller en av de 
andre posisjonene igjen.
Hvis termostaten er utstyrt med en "min"-
posisjon:
- Koble fra produktet for å stoppe det.
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• OBS
Lagre aldri eksplosive stoffer eller 
beholdere med brennbar drivgass 
(trykkbeholder for krem, sprayflasker og 
liknende) i kjøleskapet. Det er fare for 
eksplosjon.

Tining
Kjøleskapet avises automatisk.  
Avisingsvannet renner ned avløpsrøret via 
et samlekar på baksiden av kjøleskapet.
Under avising vil det danne seg vanndråper 
bakerst i kjøleskapet der det er skjult en 
evaporator.
Hvis ikke alle dråpene renner ned, kan de 
fryse igjen etter avising. Fjern dem med 
en klut med varmtvann, men aldri med en 
hard eller skarp gjenstand.

Kontroller flyten på smeltevannet av og til. 
Det hender at det kan tilstoppes.
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6  Vedlikehold og rengjøring

A Bruk aldri bensin, benzen eller lignende 
stoffer til rengjøring.

B Vi anbefaler at du trekker ut støpselet på 
appartet før rengjøring.

B Bruk aldri noen skarpe redskaper eller 
rengjøringsmidler med skureeffekt, såpe, 
rengjøringsmidler for hjemmebruk eller 
voks til rengjøringen.

C Bruk lunkent vann for å vaske skapet og 
tørk det tørt.

C Bruk en fuktig klut vridd opp i en 
oppløsning av en teskje bikarbonatsoda til 
ca. ½ liter vann for å rengjøre innsiden av 
skapet og tørk det tørt.

B Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B Hvis kjøleskapet ikke skal brukes over en 
lengre periode, må du trekke ut støpselet, 
ta ut alle matvarer, rengjøre det og sette 
døren på klem.

C Kontroller pakningene til dørene jevnlig for 
å sikre at de er rene og fri for matrester.

A For å demontere dørstativene tar du først 
ut alt innholdet og så skyver du ganske 
enkelt dørstativet opp fra bunnen.

Beskyttelse av 
plastoverflater 
C Ikke putt flytende oljer eller oljekokte 

måltider i kjøleskapet i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 
plastoverflatene i kjøleskapet. Ved søling 
eller smøring av olje på plastoverflater, 
rengjør og rens relevant del av overflaten 
med en gang med varmt vann.
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7  Anbefalte løsninger på problemer
Kontroller følgende liste før du ringer service. Det kan spare deg tid og penger. Denne 
listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra defekt utføring eller materialbruk. 
Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt produkt.

Kjøleskapet virker ikke. 
• Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet inn i strømuttaket.
• Har sikringen til uttaket kjøleskapet er tilknyttet eller hovedsikringen gått? Kontroller 

sikringen.
Kondens på sideveggen av kjøleskapet (MULTIZONE, COOL CONTROL og FLEXI 
ZONE).
• Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig åpning eller lukking av døren. Svært fuktige 

omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder væske i åpne beholdere. Døren står 
på gløtt. Still termostaten til kaldere grad. 

• Reduser tiden døren står åpen eller bruk mindre hyppig.
• Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med egnet materiale.
• Tørk av kondensen med en tørr klut og kontroller om problemet fortsetter.
Kompressoren går ikke
• Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strømbrudd eller utplugging 

og innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøleskapet ikke er balansert. 
Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service hvis kjøleskapet ikke 
starter etter utløpet av denne tiden.

• Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk avisningskjøleskap. 
Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.

• Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. Se til at støpselet passer godt inn i uttaket.
• Er temperaturinnstillingene foretatt riktig?
• Strømtilførselen kan være brutt.
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Kjøleskapet går hyppig eller over lang tid.
• Det nye produktet kan være bredere enn det gamle. Dette er helt normalt. Store 

kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.
• Omgivelsestemperaturen kan være høy. Dette er helt normalt.
• Kjøleskapet kan ha vært plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig nedkjøling 

av kjøleskapet kan ta et par timer lenger.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Varm mat forårsaker lengre 

drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker oppbevaringstemperatur.
• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid. Varm luft som har kommet 

inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over lang tid. Åpne dørene mindre hyppig.
• Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på gløtt. Kontroller om dørene er tett lukket.
• Kjøleskapet er justert til svært kald temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til høyere 

grad og vent inntil temperaturen er oppnådd.
• Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt eller ikke på 

plass. Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/ødelagt tetning gjør at kjøleskapet går over 
lang tid for å opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er svært lav, mens kjøleskapstemperaturen er tilstrekkelig.
• Fryserens temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster fryserens temperatur til 

høyere grad og kontroller.
Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.
• Kjøleskapets temperatur kan ha blitt justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets 

temperatur til høyere grad og kontroller.
Mat som oppbevares i skuffene fryser.
• Kjøleskapets temperatur kan ha blitt justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets 

temperatur til høyere grad og kontroller.
Temperaturen i kjøleskapet eller fryseren er svært høy.
• Kjøleskapets temperatur kan ha blitt justert til svært høy temperatur. 

Kjøleskapsjusteringen har virkning på temperaturen til fryseren. Endre temperaturen i 
kjøleskapet eller fryseren inntil kjøleskapets eller fryserens temperatur når et tilstrekkelig 
nivå.

• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid - åpne dem mindre hyppig.
• Døren kan ha blitt stående åpen - lukk døren helt.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Vent inntil kjøleskap eller 

fryser når ønsket temperatur.
• Kjøleskapet kan ha vært tilkoplet nylig. Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet tar tid.
Driftslyden øker når kjøleskapet går.
• Ytelsen til kjøleskapet kan endres etter endringene i omgivelsestemperaturen. Dette er 

helt normalt og er ingen feil.
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Vibrasjon eller klapring.
• Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet vugger når det flyttes sakte. Se til at gulvet 

er sterkt nok til å bære kjøleskapet og at det er flatt. 
• Støyen kan forårsakes av gjenstandene som legges inn i kjøleskapet. Gjenstander oppå 

kjøleskapet skal fjernes.
Det kommer lyder fra kjøleskapet som ligner væskesøl eller spraying.
• Væske- og gasstrømninger skjer etter virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er helt 

normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.
• Det brukes vifter for å kjøle ned kjøleskapet. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Kondens på de indre veggene på kjøleskapet.
• Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil. 
• Døren kan ha blitt stående åpen - se til at dørene lukkes helt.
• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid - åpne dem mindre hyppig.
Fuktighet oppstår på utsiden av kjøleskapet eller mellom dørene.
• Det kan være fuktighet i luften - dette er helt normalt ved fuktig vær. Når fuktigheten er 

lavere, vil kondensen forsvinne.
Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
• Det må rengjøres inni kjøleskapet. Rengjør innsiden av kjøleskapet med en svamp, 

lunkent vann eller karbonert vann. 
• Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forårsake lukten. Bruk en annen beholder 

eller annet merke på innpakningsmaterialet.
Døren lukkes ikke.
• Matpakninger forhindrer lukking av døren. Flytt pakninger som forhindrer lukking av 

døren. 
• Kjøleskapet er ikke plassert helt vertikalt på gulvet og kan vugge når det beveges forsiktig. 

Juster høydeskruene. 
• Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til å bære kjøleskapet.
Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.
• Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen på nytt.
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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i sprawdzony 
według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam dobrze służył.
Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu przed jego 
uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
•  Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi bezpieczeństwa.
•  Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać później. 
•  Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.
A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.
B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 

Wyrób ten nosi symbol selektywnego sortowania odpadów urządzeń elektrycznych i
elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, że w celu zminimalizowania oddziaływania na środowisko naturalne wyrób
ten należy poddać utylizacji lub rozebrać zgodnie z Dyrektywą Europejską 2002/96/WE.
Bliższe informacje uzyskać można od władz lokalnych lub regionalnych.

Ze względu na zawartość substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane
procesowi selektywnego sortowania mogą być niebezpieczne dla środowiska
naturalnego i zdrowia ludzi.

Utylizacja
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1  Zakupiona chłodziarka

1- Obramowanie górne
2- Ruchome półki
3-  Oświetlenie wewnętrzne i pokrętło 

termostatu
4-  Kanał zbierania wody z rozmrażania - 

Rurka odpływu
5- Pokrywa pojemnika na świeże warzywa
6- Pojemnik na świeże warzywa
7- Nastawiane nóżki przednie
8- Półki w drzwiach 
9- Tacka na jajka 
10- Półka na butelki

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać Waszemu 
modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w nabytej chłodziarce, to znaczy, że 
odnoszą się do innych modeli.
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
Prosimy przeczytać następujące 
ostrzeżenia. Ich nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami lub uszkodzeniem mienia. W 
takim przypadku tracą ważność wszelkie 
gwarancje i zapewnienia niezawodności.
Czas użytkowania nabytego urządzenia 
wynosi 10 lat. Przez ten czas utrzymujemy 
części zamienne potrzebne do jego 
zgodnego z opisem funkcjonowania.

Zamierzone przeznaczenie
• Urządzenie można używać wyłącznie w 

gospodarstwie domowym oraz:
– na zapleczu kuchennych personelu w 

sklepach, biurach i w innych miejscach 
pracy;

– w kuchniach wiejskich i przez gości 
hotelowych, w motelach i innych tego 
rodzaju miejscach; 

– w pensjonatach serwujących nocleg ze 
śniadaniem; 

–  cateringu i w innych tego rodzajach 
zastosowaniach niedetalicznych. 

• Nie należy używać jej na dworze. Nie 
nadaje się do użytkowania na dworze, 
nawet w miejscach zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
• Gdy zechcecie pozbyć się tego 

urządzenia/ złomować je, zalecamy 
skonsultowanie się z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyskać potrzebne 
informacje i poznać kompetentne organa.

• Konsultujcie się z Waszym 
autoryzowanym serwisem w sprawach 
wszelkich pytań i problemów związanych 
z tą lodówką. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie wolno 
samemu ani innym osobom naprawiać 
chłodziarki.

• Nie jedzcie lodów ani lodu bezpośrednio 
po wyjęciu ich z zamrażalnika! (Może to 
spowodować odmrożenia w ustach). 

• Nie wkładajcie do zamrażalnika napojów 
w puszkach ani w butelkach. Mogą 
wybuchnąć. 

• Nie dotykajcie palcami mrożonej 
żywności, bo może do nich przylgnąć. 

•  Do czyszczenia i rozmrażania lodówki 
nie wolno stosować pary ani środków 
czyszczących w tej postaci. W takich 
przypadkach para może zetknąć się 
z częściami urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo porażenie 
elektryczne. 

• Nie wolno używać żadnych części 
lodówki, takich jak drzwiczki, jako 
podpory ani stopnia. 

• Wewnątrz lodówki nie wolno używać 
urządzeń elektrycznych.

• Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym krąży środek 
chłodzący, narzędziami do wiercenia i 
cięcia. Środek chłodzący, który może 
wybuchnąć skutkiem przedziurawienia 
przewodów gazowych parownika, 
przedłużeń rur lub powłok powierzchni, 
może spowodować podrażnienia skóry 
lub obrażenia oczu.

• Nie przykrywajcie żadnym materiałem ani 
nie blokujcie otworów wentylacyjnych w 
lodówce.

• Urządzenia elektryczne naprawiać 
mogą tylko wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez osoby 
niekompetentne mogą powodować 
zagrożenie dla użytkowników.

• W razie jakiejkolwiek awarii, a także w 
trakcie prac konserwacyjnych lub napraw, 
odłączcie lodówkę od zasilania z sieci 
albo wyłączając odnośny bezpiecznik, 
albo wyjmując wtyczkę z gniazdka. 

• Wyjmując przewód zasilający z gniazdka 
należy ciągnąć za wtyczkę, nie za 
przewód. 

• Napoje o wyższej zawartości alkoholu 
wkładajcie do lodówki w ściśle 
zamkniętych naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

• W urządzeniu nie należy przechowywać 
substancji wybuchowych ani pojemników 
z łatwopalnymi gazami pędnymi.
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• W celu przyśpieszenia procesu 
rozmrażania lodówki nie należy używać 
żadnych urządzeń mechanicznych ani 
innych środków poza zalecanymi przez jej 
producenta.

• Urządzenie to nie jest przeznaczone 
do obsługi przez osoby (w tym dzieci) 
z ograniczoną sprawnością fizyczną, 
zmysłową lub umysłową, czy bez 
odpowiedniego doświadczenia i 
umiejętności, o ile nie zapewni się im 
nadzoru lub instrukcji jego użytkowania 
ze strony osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

• Nie uruchamiajcie lodówki, jeśli jest 
uszkodzona. W razie wątpliwości należy 
się skonsultować z serwisem.

• Bezpieczeństwo elektryczne tej lodówki 
gwarantuje się tylko jeśli system 
uziemienia Waszej instalacji domowej 
spełnia wymogi norm.

• Wystawianie tego urządzenia na działanie 
deszczu, śniegu, słońca i wiatru zagraża 
jego bezpieczeństwu elektrycznemu.

• W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego itp. skontaktujcie się z 
autoryzowanym serwisem, aby nie 
narażać się na zagrożenie.

• W trakcie instalowania chłodziarki nigdy 
nie wolno włączać wtyczki w gniazdko w 
ścianie. Może to zagrażać śmiercią lub 
poważnym urazem.

• Chłodziarka ta służy wyłącznie do 
przechowywania żywności. Nie należy jej 
używać w żadnym innym celu.

• Etykietka z danymi technicznymi 
chłodziarki umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

• Nie przyłączaj tej chłodziarki do systemu 
oszczędzania energii, ponieważ może to 
ją uszkodzić.

• Jeśli chłodziarka wyposażona jest 
w niebieskie światło, nie patrz na nie 
poprzez przyrządy optyczne.

•  Jeśli od ręcznie nastawianej chłodziarki 
odłączy się zasilanie, prosimy odczekać 
co najmniej 5 minut, zanim ponownie się 
je załączy.

•  Jeżeli zmieni się właściciel tej 
chłodziarki, niniejszą instrukcję obsługi 
należy przekazać wraz z nią nowemu 
właścicielowi.

• Przy przesuwaniu chłodziarki uważaj, 
żeby nie uszkodzić przewodu 
zasilającego. Aby zapobiec pożarowi 
nie wolno skręcać tego przewodu. Nie 
ustawiać na przewodzie żadnych ciężkich 
przedmiotów. Gdy wtyczka chłodziarki 
jest wsadzona do gniazdka nie wolno jej 
dotykać wilgotnymi dłońmi.

• Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki do 
obluzowanego gniazdka.

• Ze względów bezpieczeństwa nie pryskaj 
wodą bezpośrednio na zewnętrzne ani na 
wewnętrzne części chłodziarki.

• Ze względu na zagrożenie pożarem i 
wybuchem nie rozpylaj łatwopalnych 
materiałów, takich jak gaz propan itp., w 
pobliży chłodziarki.

• Nie stawiaj na chłodziarce przedmiotów 
wypełnionych wodą, ponieważ grozi to 
porażeniem elektrycznym lub pożarem.

•  Nie przeciążaj chłodziarki nadmierną 
ilością żywności. Nadmiar żywności 
może wypaść, gdy otwiera się drzwiczki, 
narażając użytkownika na obrażenia 
ciała lub uszkodzenie chłodziarki. Nie 
wolno stawiać żadnych przedmiotów na 
chłodziarce, ponieważ mogą spaść przy 
otwieraniu lub zamykaniu drzwiczek.

•  W chłodziarce nie należy przechowywać 
żadnych materiałów, które wymagają 
utrzymania w pewnej temperaturze, 
takich jak szczepionki, lekarstwa wrażliwe 
na temperaturę, materiały do badań 
naukowych itp.



PL6

•  Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej 
wtyczkę z gniazdka. Uszkodzenie izolacji 
elektrycznej przewodu zasilającego może 
spowodować pożar.

• Czubek wtyczki elektrycznej należy 
regularnie czyścić, w przeciwnym razie 
może spowodować pożar.

• Jeśli nastawialne nóżki nie stoją pewnie 
na podłodze, chłodziarka może się 
przesuwać. Prawidłowa regulacja nóżek 
chłodziarki zapewnia jej stabilność na 
podłodze.

• Jeśli chłodziarka ma klamkę w drzwiach 
nie należy ciągnąć za nią, gdy przesuwa 
się chłodziarkę, ponieważ można w ten 
sposób odłączyć ją od chłodziarki.

•  Jeśli musisz ustawić chłodziarkę obok 
innej chłodziarki lub zamrażarki, odległość 
między tymi urządzeniami musi wynosić 
co najmniej 8 mm. W przeciwnym razie 
na ich ustawionych naprzeciw siebie 
bocznych ścianach może skraplać się 
wilgoć.

• Ciśnienie wody w instalacji wodociągowej 
musi wynosić co najmniej 1 bar. Ciśnienie 
wody w instalacji wodociągowej nie może 
przekraczać 8 bar. 

• Używaj wyłącznie wody pitnej.
Bezpieczeństwo dzieci
•  Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 

należy go chronić przez dostępem dzieci.
• Należy zapewnić opiekę dzieciom, aby 

nie bawiły się lodówką.

Ostrzeżenie HCA
Jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R600a: 
Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania 
i transportu nie uszkodzić systemu 
i przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i należy 
wietrzyć pomieszczenie, w którym jest 
umieszczona. 
Prosimy zignorować to ostrzeżenie, 
jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R134a. 
Oznaczenie gazu zastosowanego w danej 
chłodziarce można odczytać z tabliczki 
znamionowej umieszczonej z lewej strony 
w jej wnętrzu.
Nie należy złomować chłodziarki przez jej 
spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
• Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki 

otwartych na dłużej.
• Nie wkładajcie do lodówki gorących 

potraw ani napojów.
• Nie przeładowujcie lodówki tak, aby 

przeszkadzało to w krążeniu powietrza w 
jej wnętrzu.

• Nie instalujcie lodówki tam, gdzie 
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu urządzeń 
wydzielających ciepło takich jak piecyki, 
zmywarki do naczyń lub grzejniki.

• Pamiętajcie, aby żywność przechowywać 
w zamkniętych pojemnikach.

• Po wyjęciu półki lub szuflady z komory 
zamrażalnika można do niego włożyć 
maksymalna ilość żywności. Deklarowane 
zużycie energii przez chłodziarkę 
określono przy półce lub szufladzie 
wyjętej z komory zamrażania i przy 
maksymalnym wypełnieniu żywnością. 
Używanie półki lub szuflady odpowiednio 
do kształtów i rozmiarów zamrażanej 
żywności jest bezpieczne.
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3  Instalacja 
C Należy pamiętać, że producent nie ponosi 

odpowiedzialności, jeśli są ignorowane 
informacje podane w niniejszej instrukcji.

W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:
1. Przed transportem należy chłodziarkę 

opróżnić i oczyścić.
2. Przed ponownym zapakowaniem 

chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik 
na warzywa itp. należy przymocować 
taśmą klejącą zabezpieczając je przed 
wstrząsami.

3. Opakowanie należy obwiązać grubą 
taśmą i silnymi sznurkami i przestrzegać 
reguł transportu wydrukowanych na 
opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 
niezbywalne źródło oszczędności zasobów 
naturalnych i krajowych.
Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać dodatkowe 
informacje od instytucji ochrony 
środowiska lub władz lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki
Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:
1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche i czy 

powietrze może swobodnie krążyć za 
chłodziarką?

2. Dwa plastykowe kliny zakłada się tak, jak 
pokazano na rysunku. Kliny plastykowe 
zapewniają odstęp pomiędzy chłodziarką 
a ścianą wymagany do umożliwienia 
krążenia powietrza. (Na ilustracji tej 
pokazano jedyni przykład i nie musi 
ona dokładnie odpowiadać Waszemu 
egzemplarzowi lodówki.)

3. Oczyścić wnętrze chłodziarki, zgodnie 
z zaleceniami podanymi w rozdziale 
„Konserwacja i czyszczenie”.

4. Włączyć wtyczkę chłodziarki w gniazdko 
w ścianie. Po otwarciu drzwiczek 
chłodziarki zapali się światło we wnętrzu 
jej komory chłodzenia.

5. Po uruchomieniu sprężarki słyszalny 
będzie jej szum. Płyny i gazy zawarte 
w systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie działa 
sprężarka i jest to zupełnie normalne. 

6. Przednie krawędzie chłodziarki mogą się 
nagrzewać. Jest to całkiem normalne. 
Te miejsca mogą się nagrzewać, 
zapobiegając skraplaniu się pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka 
z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:
•  Przyłączenie lodówki musi być zgodne z 

przepisami krajowymi.
•  Po instalacji wtyczka zasilania musi być 

łatwo dostępna.
•  Podane tam napięcie musi być równe 

napięciu w Waszej sieci zasilającej.
•  Do przyłączenia nie można używać 

przedłużaczy, ani przewodów z wieloma 
wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający musi 
wymienić upoważniony i wykwalifikowany 
elektryk.
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B Nie można ponownie uruchomić produktu 
przed jego naprawieniem! Grozi to 
porażeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Należy chronić 
materiały opakunkowe przed dostępem 
dzieci, albo usunąć je zgodnie z instrukcją 
odpowiednią dla odpadków ich kategorii. 
Nie można pozbywać się ich w taki sam 
sposób, jak innych odpadków domowych.
Opakowanie tej chłodziarki wyprodukowano 
z surowców wtórnych.

Utylizacja starej chłodziarki
Starą chłodziarkę należy utylizować tak, aby 
nie zaszkodzić środowisku naturalnemu.
• W sprawie złomowania lodówki możecie 

skonsultować się z autoryzowanym 
sprzedawcą lub punktem zbiorki surowców 
wtórnych w swojej miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki należy odciąć 
wtyczkę zasilania elektrycznego, a jeśli w 
drzwiczkach są jakieś zamki, należy je trwale 
uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu dzieci.

Ustawienie i instalacja
1. Chłodziarkę należy zainstalować w 
miejscu, w którym łatwo będzie ją używać.
2. Chłodziarka musi stać z dala od źródeł 
ciepła, miejsc wilgotnych i bezpośrednio 
nasłonecznionych.
3. Aby uzyskać wydajną pracę chłodziarki, 
należy zapewnić odpowiednią wentylację 
wokół niej. 
Jeśli chłodziarka ma stanąć we wnęce w 
ścianie, należy zachować co najmniej 5 cm 
odstęp od sufitu i ściany.
Jeśli podłoga pokryta jest wykładziną 
dywanową, chłodziarka musi stać 2,5 cm 
ponad powierzchnią podłogi.
4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej powierzchni 
podłogi.
5. Temperatura w otoczeniu chłodziarki nie 
może spadać poniżej 10°C.

Regulacja nóżek
Jeśli chłodziarka nie stoi równo;
Można wyrównać jej ustawienie obracając 
przednie nóżki, tak jak pokazano na 
poniższym rysunku. Narożnik lodówki 
obniża się obracając podpierającą go 
nóżkę w kierunku wskazanym czarną 
strzałką; można go unieść obracając nóżkę 
w przeciwnym kierunku. Takie działanie 
ułatwi lekkie uniesienie chłodziarki z 
pomocą innej osoby.



PL9

Wymiana żarówki 
oświetlenia wewnętrznego 

W razie awarii oświetlenia należy wyłączyć 
zasilanie w gniazdku elektrycznym i wyjąć z 
niego wtyczkę przewodu zasilającego. Aby 
sprawdzić, czy żarówka się nie obluzowała, 
postępujcie według poniższej instrukcji.

Jeśli światło nadal nie działa, w najbliższym 
sklepie ze sprzętem elektrycznym 
zaopatrzcie się w nową żarówkę 15 W 
(maks.) z końcówką z gwintem E14, a 
następnie zastąpcie nią starą żarówkę jak 
następuje.
1. Wyłącz zasilanie w gniazdku 
elektrycznym i wyjmij z niego wtyczkę 
przewodu zasilającego. W celu ułatwienia 
dostępu może warto wyjąć półki.
2. Zdejmij klosz z żarówki jak pokazano na 
rysunku (a-b).
3. Wymień przepaloną żarówkę.
4. Ponownie załóż klosz na żarówkę, jak 
pokazano na rysunku (c).
„Mocno wciśnijcie klosz, aby go należycie 
założyć.”
5. Należy natychmiast ostrożnie pozbyć się 
przepalonej żarówki.
“W żarówkę do wymiany można łatwo 
zaopatrzyć się w dobrym sklepie 
elektrycznym lub AGD.”



PL10
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4  Przygotowanie

C Chłodziarkę tę należy zainstalować 
przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy chronić 
ją przez bezpośrednim działaniem słońca.

C Temperatura otoczenia w pomieszczeniu, 
gdzie instaluje się chłodziarkę, powinna 
wynosić co najmniej 10oC. Ze względu 
na wydajność chłodziarki nie zaleca się 
użytkowania jej niższych temperaturach.

C Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

C Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy zachować 
co najmniej 2 cm odstęp między nimi.

C Przy pierwszym uruchomieniu chłodziarki 
prosimy przez pierwsze sześć godzin 
przestrzegać następujących instrukcji.

 -  Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

 -  Należy uruchomić ja pustą, bez żadnej 
żywności we wnętrzu.

 -  Nie należy wyłączać wtyczki chłodziarki 
z gniazdka. W przypadku awarii 
zasilania, której nie można samemu 
naprawić, prosimy zastosować się 
do ostrzeżenia z rozdziału „Zalecane 
rozwiązania problemów”.

C Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.
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Nastawianie temperatury roboczej
Temperaturę roboczą reguluje się 
pokrętłem temperatury.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Ustawienie najmniejszego 
chłodzenia (Nastawienie najcieplejsze)
5 = Ustawienie największego 
chłodzenia (Nastawienie najzimniejsze)
(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego 
chłodzenia  
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie największego 
chłodzenia 
(Nastawienie najzimniejsze) 
Średnia temperatura we wnętrzu 
chłodziarki powinna wynosić ok +5°C.
Prosimy wybrać nastawienia stosownie do 
pożądanej temperatury.
Prosimy zauważyć, że temperatury w 
obszarze chłodzenia będą się różnić.
Strefa najzimniejsza znajduje się 
bezpośrednio nad komorą na warzywa.
Temperatura we wnętrzu zależy 
także od temperatury otoczenia, 
częstotliwości otwierania drzwi oraz ilości 
przechowywanej w środku żywności.
Częste otwieranie drzwi powoduje wzrost 
temperatury we wnętrzu.
Z tego powodu zaleca się zamykanie drzwi 
z powrotem najprędzej jak to możliwe po 
użyciu chłodziarki.

5  Obsługa chłodziarki

Korzystanie z wewnętrznych 
komór
Ruchome półki: Odległości między półkami 
można odpowiednio regulować.
Szuflada na warzywa: W komorze można 
przez dłuższy czas przechowywać owoce i 
warzywa, zapewniając ich stałą świeżość.
Półka na butelki: Na tych półkach można 
ustawiać butelki, słoiki i puszki.

Chłodzenie
Przechowywanie żywności
Chłodziarka ta służy do krótkoterminowego 
przechowywania świeżej żywności i 
napojów.
Produkty mleczne należy przechowywać w 
komorze w zagłębieniu chłodziarki.
Butelki można przechowywać w uchwycie 
na butelki lub na półce na butelki w 
drzwiach.
Surowe mięso najlepiej przechowywać w 
polietylenowym woreczku w komorze na 
samym dnie chłodziarki.  
Przed włożeniem do chłodziarki gorącą 
żywność i napoje należy ostudzić do 
temperatury pokojowej.
• Uwaga
Alkohol wysokoprocentowy należy 
przechowywać wyłącznie w dokładnie 
zamkniętych naczyniach ustawionych w 
pozycji pionowej.

Zatrzymywanie urządzenia
 Jeśli termostat ma pozycję „0”:
- Urządzenie zatrzyma się po ustawieniu 
termostatu w pozycji ‘0” (zero). Urządzenia 
nie da się uruchomić o ile ponownie nie 
ustawi się termostatu w pozycji „1’ lub 
dowolnej innej pozycji.
Jeśli termostat ma pozycję „min”:
- Aby zatrzymać urządzenie wyjmij wtyczkę 
przewodu zasilającego z gniazdka.
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• Uwaga
W chłodziarce nie należy przechowywać 
substancji wybuchowych ani pojemników 
z łatwopalnymi gazami pędnymi (śmietana 
w puszkach, puszki z rozpylaczami itp.). 
Zachodzi tu zagrożenie wybuchem.

Rozmrażanie
Chłodziarka ta odszrania się 
automatycznie.  Rozmrażana woda 
spływa kanałem ściekowym do pojemnika 
zbiorczego z tyłu chłodziarki.
W trakcie rozmrażania z tyłu chłodziarki 
zbierają się kropelki wody do odparowania 
w parowniku.
Jeśli nie wszystkie kropelki spłyną w 
dół, mogą ponownie zamarznąć po 
rozmrożeniu. Należy usunąć je ściereczką 
nasączoną ciepłą wodą, nie zaś jakimś 
twardym lub ostrym przedmiotem.

Co jakiś czas należy sprawdzać przepływ 
rozmrażanej wody, ponieważ może stać się 
niedrożny.
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6  Konserwacja i czyszczenie

A Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 
używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B Zalecamy wyłączenie wtyczki lodówki z 
gniazdka przed jej czyszczeniem.

B Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi ani 
mydła, domowych środków czystości, 
detergentów, ani wosku do polerowania.

C Umyj obudowę chłodziarki letnią wodą i 
wytrzyj ją do sucha.

C Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze jednej 
łyżeczki do herbaty sody oczyszczonej 
w 0,5 litra wody, a następnie wytrzeć do 
sucha.

B Dbaj, aby do obudowy lampki i innych 
urządzeń elektrycznych nie dostała się 
woda.

B Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdzaj, czy uszczelki w 
drzwiczkach są czyste i nie osadzają się 
na nich cząstki żywności.

A Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnij je z 
zawartości, a potem po prostu naciśnij od 
podstawy ku górze.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
C Nie wkładaj do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastykowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczyścić i opłukać 
ciepłą wodą jej zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów

Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić 
Wasz czas i pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego 
wykonania ani zastosowania wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą 
nie występować w tym modelu urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
• Czy jest prawidłowo przyłączona do zasilania? Włożyć wtyczkę do gniazdka.
• Czy nie zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego jest przyłączona albo bezpiecznik 

główny? Sprawdzić bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL CONTROL oraz 
FLEXI ZONE).
• Bardzo niska temperatura otoczenia. Częste otwieranie i zamykanie drzwiczek. 

Znaczna wilgoć w otoczeniu. Przechowywanie żywności zawierającej płyny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przełączyć termostat na niższą 
temperaturę. 

• Otwierać drzwiczki na krócej albo rzadziej.
• Nakrywać żywność przechowywaną w otwartych pojemnikach odpowiednim 

materiałem.
• Wycierać skropliny suchą ściereczką i sprawdzać, czy nadal się utrzymują.
Sprężarka nie działa
• Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub 

załącza się i wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie 
chłodzącym chłodziarki. Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po upływie 
tego czasu chłodziarka nie zacznie działać, prosimy wezwać serwis.

• Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. Ton normalne dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.

• Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. Upewnij się, że wtyczka jest prawidłowo 
włożona do gniazdka.

• Czy temperatura jest właściwie nastawiona?
• Być może w sieci nie ma prądu.
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Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
• Nowa chłodziarka jest szersza od poprzedniej. Jest to całkiem normalne. Duże 

chłodziarki działają przez dłuższy czas.
• Zbyt wysoka temperatura otoczenia. Jest to całkiem normalne.
• Chłodziarka została niedawno załączona lub jest przeładowana żywnością. Całkowite 

ochłodzenie chłodziarki może potrwać o parę godzin dłużej.
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. Gorące potrawy 

powodują dłuższą pracę chłodziarki zanim osiągnie temperaturę przechowywania.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. Ciepłe 

powietrze, które weszło do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Rzadziej otwierać 
drzwiczki.

• Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chłodzenia lub zamrażania. Sprawdzić, czy 
drzwiczki są szczelnie zamknięte.

• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę. Nastawić chłodziarkę na 
wyższą temperaturę i odczekać, aż zostanie ona osiągnięta.

• Uszczelka w drzwiczkach chłodziarki lub zamrażalnika jest zabrudzona, uszkodzona, 
pęknięta lub nieprawidłowo włożona. Oczyścić lub wymienić uszczelkę. Uszkodzona/
pęknięta uszczelka powoduje, że chłodziarka pracuje przez dłuższy czas, aby utrzymać 
bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia jest 
wystarczająca.
• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę zamrażania. Nastawić 

chłodziarkę na wyższą temperaturę zamrażania i sprawdzić.
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
• Chłodziarka nastawiona jest na bardzo niską temperaturę chłodzenia. Nastawić 

chłodziarkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Żywność przechowywana w szufladach komory zamarza.
• Chłodziarka nastawiona jest na bardzo niską temperaturę chłodzenia. Nastawić 

chłodziarkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
• Chłodziarka nastawiona jest na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia. Nastawienia 

chłodziarki wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmienić temperaturę w chłodziarce 
lub zamrażalniku aż osiągnie odpowiedni poziom.

• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone, należy je 
rzadziej otwierać.

• Drzwiczki pozostawiono uchylone, należy je dokładnie zamknąć.
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. Odczekać, aż 

temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie właściwy poziom.
• Chłodziarkę załączono niedawno. Całkowite chłodzenie chłodziarki trochę potrwa.
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Gdy chłodziarka pracuje, poziom hałasu wrasta.
• Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieniły się charakterystyki eksploatacyjne 

chłodziarki. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Drgania lub hałas
• Nierówna lub słaba podłoga. Chłodziarka podskakuje, gdy porusza się ją powoli. 

Sprawdź, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki. 
• Hałas powodują rzeczy położone na chłodziarce. Należy usunąć przedmioty ustawione 

na chłodziarce.
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
• Zgodnie z zasadą funkcjonowania chłodziarki następują przepływy płynu lub gazu. Jest to 

stan normalny, nie zaś awaria.
Odgłos jakby szumu wiatru.
• Do ochłodzenia chłodziarki użyto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
• Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie zaś 

awaria. 
• Drzwiczki mogą być uchylone, upewnij się, że są całkowicie zamknięte.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone, należy je 

rzadziej otwierać.
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
• Być może w powietrzu jest wilgoć; to całkiem normalne przy wilgotnej pogodzie. Gdy 

wilgoć w powietrzu ustąpi, skropliny znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
• Trzeba oczyścić wnętrze chłodziarki. Oczyść wnętrze chłodziarki gąbką namoczoną w 

ciepłej lub gazowanej wodzie. 
• Woń powodują jakieś pojemniki lub materiały opakowaniowe. Używać innych 

pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
Drzwiczki są niezamknięte.
• W zamknięciu drzwiczek przeszkadzają paczki z żywnością. Przełożyć paczki 

przeszkadzające zamknięciu drzwiczek. 
• Chłodziarka nie stoi całkiem pionowo na podłodze i kiwa się przy lekkim poruszeniu. 

Wyregulować wysokość nóżek. 
• Podłoga nie jest równa lub dość wytrzymała. Sprawdzić, czy podłoga jest równa i 

wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zatarły.
• Żywność dotyka sufitu szuflady. Zmienić ułożenie żywności w szufladzie.
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Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 
através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 
antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso sobre a voltagem eléctrica. 

Este produto ostenta o símbolo de classificação selectiva para resíduos de
equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE).
Isto significa que este produto deve ser tratado de acordo com a Directiva Europeia
2002/96 EC para que seja reciclado ou desmantelado afim de minimizar o seu impacto
no meio ambiente. Para mais informações, contacte por favor as suas autoridades
locais ou regionais.

Os produtos electrónicos não incluídos neste processo de classificação selectiva são
potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana devido à presença de
substâncias perigosas.
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1  O seu frigorífico  

1- Armação superior
2- Prateleiras amovíveis
3- Luz interior & Botão do termóstato
4-  Canal de recolha da água da 

descongelação - Tubo de drenagem
5- Tampa da gaveta para frutos e legumes
6- Gaveta para frutos e legumes
7- Pés frontais ajustáveis
8- Prateleiras da porta 
9- Bandeja para ovos 
10- Prateleira para garrafas

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.
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2  Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações seguintes. 
Se as mesmas não forem seguidas, 
podem ocorrer ferimentos pessoais ou 
danos materiais. Caso contrário, todas as 
garantias e compromissos de fiabilidade 
tornar-se-ão inválidos.
A vida útil da unidade que adquiriu é de 
10 anos. Este é o período para manter 
as peças de reposição exigidas para a 
unidade a funcionarem conforme descrito.

Uso pretendido
• O aparelho destina-se a ser usado em 

aplicações domésticas e semelhantes, 
tais como

– áreas da cozinha do pessoal em lojas, 
escritórios e outros locais de trabalho;

– casas de quintas e por clientes em hotéis, 
residenciais e outros tipos de locais de 
hospedagem;  

– locais do tipo cama e pequeno almoço; 
–  aplicações de catering e grossistas 

semelhantes. 
• Não deve ser usado no exterior. Não é 

apropriado utilizá-lo no exterior, mesmo 
que o local esteja coberto com um 
telhado. 

Segurança geral
• Quando quiser eliminar/desfazer-se do 

produto, recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os órgãos 
autorizados para obter mais informações.

• Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões e 
problemas relativos ao frigorífico. Não 
tente reparar e nem permita que ninguém 
o faça sem notificar os serviços de 
assistência autorizados.

• Não coma cones de gelados e cubos 
de gelo imediatamente após retirá-los do 
compartimento do congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras de frio na sua 
boca). 

• Não coloque bebidas líquidas enlatadas 
ou engarrafadas no compartimento do 
congelador. Caso contrário, podem 
rebentar. 

• Não toque nos alimentos congelados; 
podem ficar presos à sua mão. 

•  O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza e 
descongelação do seu frigorífico. Em tais 
casos, o vapor pode entrar em contacto 
com as partes eléctricas e provocar 
curto-circuito ou choque eléctrico. 

• Nunca use as partes do seu frigorífico, tal 
como a porta, como meios de apoio ou 
degrau. 

• Não utilize dispositivos eléctricos dentro 
do frigorífico.

• Não danifique o circuito de arrefecimento 
por onde circula a refrigeração, com 
ferramentas perfurantes ou cortantes. O 
refrigerante que pode explodir quando 
os canais de gás do evaporador, as 
extensões do tubo ou os revestimentos 
da superfície são perfurados, pode 
causar irritações na pele ou ferimentos 
nos olhos.

• Não cubra ou bloqueie os orifícios de 
ventilação do seu frigorífico com nenhum 
tipo de material.

• As reparações de aparelhos eléctricos 
devem ser feitos apenas por pessoal 
qualificado. As reparações realizadas por 
pessoas incompetentes podem causar 
riscos ao utilizador.

• Em caso de qualquer falha quer durante 
uma manutenção ou num trabalho 
de reparação, desligue a alimentação 
eléctrica do seu frigorífico, desligando 
o fusível correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

• Não puxe pelo cabo quando for retirar a 
ficha da tomada. 

• Coloque as bebidas com teor alcoólico 
mais elevado bem fechadas e na vertical. 

• Não guarde neste produto substâncias 
explosivas, tais como latas de aerossóis 
com propelente inflamável.



PT5

• Não utilize dispositivos mecânicos ou 
outros meios para acelerar o processo 
de descongelação; utilize apenas os 
recomendados pelo fabricante.

• Este equipamento não se destina à 
utilização por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou sem experiência 
e conhecimento, a não ser que sejam 
supervisionadas ou instruídas sobre 
a utilização do equipamento por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.

• Não utilize um frigorífico avariado. Consulte 
o seu serviço de assistência autorizado se 
tiver qualquer dúvida.

• A segurança eléctrica do seu frigorífico 
apenas poderá ser garantida se o sistema 
de ligação à terra da sua casa estiver em 
conformidade com as normas.

• A exposição do produto à chuva, neve, 
sol e vento é perigosa no que toca à 
segurança eléctrica.

• Contacte a assistência autorizada quando 
houver algum dano no cabo eléctrico, etc., 
para que não haja algum perigo para si.

• Nunca ligue o frigorífico à tomada de 
parede durante a instalação. Caso 
contrário, poderá ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

• Este frigorífico foi concebido unicamente 
para guardar alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer outros fins.

• O rótulo que descreve as especificações 
técnicas do produto encontra-se localizado 
na parte interior esquerda do frigorífico.

• Não ligue o frigorífico a sistemas 
electrónicos de poupança de energia, visto 
que eles podem danificar o produto.

• Se o frigorífico possuir luz azul, não olhe 
para ela através de dispositivos ópticos.

•  Se a alimentação eléctrica for desligada 
em frigoríficos controlados manualmente, 
por favor, espere, pelo menos, 5 minutos 
antes de voltar a ligar a alimentação.

•  O manual deste produto deverá ser 
entregue ao próximo dono do frigorífico, 
caso mudar de dono.

• Quando mover o frigorífico, certifique-se 
de não danificar o cabo de alimentação. 
A fim de evitar incêndio, o cabo de 
alimentação não deverá ser torcido.  Não 
devem se colocados sobre o cabo de 
alimentação objectos pesados. Quando o 
frigorífico for ligado à tomada, não mexa 
na tomada de alimentação com as mãos 
molhadas.

• Não ligue o frigorífico à tomada, se a 
tomada eléctrica estiver solta.

• Por razões de segurança, não derrame 
directamente água sobre as partes 
internas ou externas do frigorífico.

• Devido ao risco de incêndio e explosão, 
não vaporize materiais inflamáveis, tais 
como gás propano, etc., próximo ao 
frigorífico.

• Não coloque recipientes que contenham 
água sobre o topo do frigorífico, visto que 
tal poderá resultar em choque eléctrico 
ou incêndio.

•  Não sobrecarregue o frigorífico com 
excesso de alimentos. Os alimentos em 
excesso poderão cair quando se abre a 
porta, podendo provocar ferimentos em 
si ou danificar o frigorífico. Não coloque 
objectos no topo do frigorífico, visto que 
estes podem cair quando se abre ou 
fecha a porta do frigorífico.

•  Os materiais que requerem determinadas 
condições de temperatura tais como 
vacinas, medicamentos sensíveis à 
temperatura, materiais científicos, etc, 
não deverão ser guardados no frigorífico.
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•  Se o frigorífico não vier a ser utilizado 
durante um grande período de tempo, 
deverá ser desligado da tomada eléctrica. 
Um problema no isolamento do cabo de 
alimentação poderá resultar em incêndio.

• A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente, caso contrário, 
poderá provocar incêncio.

• O frigorífico poderá mover-se quando os 
pés ajustáveis não estiverem firmemente 
colocados no pavimento. Ao utilizar 
os pés ajustáveis, assegure-se que o 
frigorífico fica firmemente colocado no 
pavimento.

• Se o frigorífico possuir um puxador de 
porta, quando deslocar o frigorífico, não 
utilize este puxador uma vez que ele 
pode soltar-se do frigorífico.

•  Se tiver de operar o seu equipamento 
junto de outro frigorífico ou congelador, a 
distância entre os equipamentos deverá 
ser, pelo menos, de 8 cm. Caso contrário 
poderá ocorrer condensação nas 
paredes laterais de cada um deles.

• A pressão de fornecimento da água não 
deve estar abaixo de 1 bar, nem deve ser 
acima de 8 bars.

• Use apenas água potável.
Segurança com crianças
•  Se a porta possuir uma fechadura, a 

chave deverá ser mantida afastada do 
alcance das crianças.

• As crianças devem ser supervisionadas 
para garantir que não brinquem com o 
equipamento.

Aviso HCA
Se o seu produto estiver equipado 
com um sistema de refrigeração que 
contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto de incendeie e 
ventile o compartimento no qual a unidade 
está colocada. 

Ignore o aviso se o seu produto 
estiver equipado com um sistema de 
refrigeração que contém R134a. 
Pode verificar o gás usado na fabricação 
do seu produto na placa de características 
localizada na sua parte interna esquerda. 
Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
• Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas durante muito tempo.
• Não coloque alimentos ou bebidas 

quentes no seu frigorífico.
• Não sobrecarregue o seu frigorífico para 

que a circulação do ar no interior não seja 
dificultada.

• Não instale o seu frigorífico sob a luz solar 
directa ou próximo de aparelhos que 
emitem calor tais como fornos, máquinas 
de lavar louça ou radiadores.

• Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

• Quantidade máxima de alimentos que 
pode ser colocada no compartimento do 
congelador do seu frigorífico quando a 
prateleira ou gaveta do compartimento 
do congelador está removida. O valor 
declarado do consumo de energia do 
seu frigorífico foi determinado quando a 
gaveta ou prateleira do compartimento 
do congelador estava removida e sob 
uma carga máxima de alimentos. Não 
há qualquer risco em usar uma prateleira 
ou gaveta de acordo com os formatos 
e tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.
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3  Instalação 
B Por favor, lembre-se de que o fabricante 

não pode ser responsabilizado se não 
forem observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta para 

frutas e legumes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a reciclagem dos 
materiais da embalagem, pode obter mais 
informações nos organismos relativos ao 
ambiente ou junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e o ar 

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2. Pode instalar os 2 calços plásticos como 
ilustrado na figura. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância necessária 
entre o seu frigorífico e a parede, 
permitindo assim a livre circulação do ar. 
(A figura ilustrada é apenas um exemplo e 
pode não corresponder exactamente ao 
seu produto). 

3. Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção “Manutenção e 
limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. A luz 
interior acender-se-á quando a porta do 
frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o compressor 
começar a trabalhar. O líquido e os gases 
no interior do sistema de refrigeração 
também podem fazer algum ruído, mesmo 
que o compressor não esteja a funcionar, o 
que é perfeitamente normal. 

6. As arestas da frente do frigorífico podem 
ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas 
são projectadas para ficarem quentes, a 
fim de evitar a condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de terra, 
que esteja protegida por um fusível com a 
capacidade apropriada.
Importante:
•  A ligação deve estar em concordância 

com os regulamentos nacionais.
•  A ficha do cabo de alimentação deve estar 

facilmente acessível após a instalação.
•  A voltagem especificada deve ser igual à 

sua voltagem eléctrica.
•  Não devem ser usados cabos de extensão 

e fichas multiusos para a ligação.
B Um cabo de alimentação danificado 

deve ser substituído por um electricista 
qualificado.

B O produto não deve ser utilizado antes de 
ser reparado! Há risco de choque eléctrico!
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Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruções sobre o 
lixo. Não os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho
Elimine a sua máquina velha sem causar 
qualquer perigo ao meio ambiente.
• Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do lixo 
do seu município a respeito da eliminação 
do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crianças contra qualquer 
perigo.

Colocação e instalação
1. Instale o seu frigorífico num local que 
permita fácil acesso.
2. Mantenha o seu frigorífico longe das 
fontes de calor, lugares húmidos e luz solar 
directa.
3. Deve existir uma circulação de ar 
adequada à volta do seu frigorífico, para 
que obtenha um funcionamento eficiente.
Se o frigorífico for colocado numa 
reentrância da parede, deve haver uma 
distância mínima de 5cm do tecto e, pelo 
menos, 5 cm da parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o seu 
produto deve ter uma elevação de 2,5 cm 
do chão.
4. Coloque o seu frigorífico num pavimento 
uniforme para evitar solavancos.
5. Não mantenha o seu frigorífico em 
temperaturas ambientes inferiores a 10ºC.

Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver desnivelado;
Pode nivelar o seu frigorífico, rodando os 
seus pés frontais conforme ilustrado na 
figura abaixo. O canto onde está o pé é 
baixado quando roda-o na direcção da 
seta preta e levantado quando roda-o na 
direcção oposta. Peça ajuda a alguém 
para erguer ligeiramente o frigorífico, 
facilitará este processo.
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Substituição da lâmpada 
interior 

No caso da luz falhar, desligue o 
equipamento retirando a ficha da tomada 
de parede. Siga as instruções abaixo para 
verificar se a lâmpada não está com folgas. 

Se a falha na lâmpada persistir, adquira 
uma de 15 Watts (máx.) com casquilho de 
rosca e instale-a conforme seguinte:
1. Desligue o equipamento retirando a 
ficha da tomada de parede. Para facilitar o 
acesso, pode remover as prateleiras.
2. Remova a tampa do difusor da lâmpada 
conforme mostrado na figura (a-b).
3. Substitua a lâmpada queimada.
4. Recoloque a tampa do difusor da 
lâmpada conforme mostrado na figura (c).
   "Empurre firmemente para assegurar 
que a tampa fique encaixada de forma 
correcta".
5. Desfaça-se, imediatamente, da lâmpada 
defeituosa.
"A lâmpada de substituição pode ser 
facilmente encontrada numa boa loja da 
especialidade".
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Inverter as portas

1

60°
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4  Preparação

C O seu frigorífico deverá ser instalado 
a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente à 
luz solar.

C A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais baixas 
não é recomendado em atenção à sua 
eficiência.

C   Certifique-se de que o interior do seu 
frigorífico esteja completamente limpo.

C Se forem instalados dois frigoríficos lado a 
lado, deverá existir uma distância mínima 
de 2 cm entre eles.

C Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

 -  A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

 -  Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

 -  Não retire a ficha da tomada do seu 
frigorífico. Se houver uma falha de 
energia inesperada, por favor consulte 
os avisos na secção “Soluções 
recomendadas para os problemas”.

C A embalagem original e os materiais de 
esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.
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Ajuste da temperatura de funcionamento
A temperatura de funcionamento é regulada 
pelo respectivo controlo.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Definição de arrefecimento mais 
baixa (Definição mais quente)
5 = Definição de arrefecimento mais 
elevada (Definição mais fria)
(Ou)
Mín. = Definição de arrefecimento mais 
baixa 
(Definição mais quente)
Máx. = Definição de arrefecimento mais 
elevada 
(Definição mais fria) 
A temperatura média dentro do frigorífico 
deve ser cerca de +5°C.
Escolha a definição de acordo com a 
temperatura pretendida.
Note que existem temperaturas diferentes 
na área de arrefecimento.
A área mais fria está imediatamente acima 
do compartimento para vegetais.
A temperatura inferior também depende 
da temperatura ambiente, da frequência 
com que a porta é aberta e da quantidade 
de alimentos mantidos no interior do 
equipamento.
A abertura frequente da porta faz subir a 
temperatura inferior.

5  Utilizar o seu frigorífico

Assim, recomendamos o fecho da porta o 
mais rapidamente possível após a utilização.

Usar os compartimentos 
interiores
Prateleiras amovíveis: A distância entre 
as prateleiras pode ser ajustada quando 
necessário. 
Gaveta para legumes: Os frutos e 
vegetais podem ser armazenados neste 
compartimento por longos períodos, sem 
deteriorar. 
Prateleira para garrafas: Garrafas, jarras 
e latas podem ser colocadas nessas 
prateleiras. 

Arrefecimento
Armazenamento de alimentos
O frigorífico destina-se a armazenar, durante 
um curto período de tempo, alimentos 
frescos e bebidas.
Guarde os produtos lácteos no 
compartimento destinado para o efeito no 
frigorífico.
As garrafas podem ser guardadas no 
respectivo suporte, ou na prateleira para 
garrafas existente na porta.
A carne crua deve ser guardada num saco 
de polietileno, na parte mais inferior do 
frigorífico.  
Deixe as bebidas e alimentos quentes 
arrefecerem antes de os colocar no 
frigorífico.

Para o seu produto
 Se o seu termóstato estiver equipado com 
a posição “0”:
- O seu produto parará o funcionamento 
ao rodar o botão do termóstato para a 
posição “0” (zero). O seu produto não 
iniciará a menos que rode novamente o 
botão do termóstato para a posição "1" ou 
uma das outras posições.
Se o seu termóstato estiver equipado com 
a posição “min”:
- Desligue o seu produto para o parar.



PT13

• Atenção
Guarde álcool concentrado apenas na 
vertical e hermeticamente fechado.
• Atenção
Não guarde substâncias explosivas 
nem recipientes com gases inflamáveis 
(natas enlatadas, aerossóis, etc.) no 
equipamento. Existe perigo de explosão.

Descongelação
O frigorífico descongela automaticamente.  
A água da descongelação circula através 
do tubo de drenagem até dentro de 
recipiente colocado na parte posterior do 
dispositivo.
Durante a descongelação, são formadas 
gotas de água na parte posterior do 
frigorífico devido à evaporação.
Se as gotas de água não saírem na 
sua totalidade, elas podem congelar 
novamente. Após a descongelação, 
remova-as com um pano molhado em 
água quente, e nunca com um objecto 
duro ou pontiagudo.

Verifique periodicamente o fluxo de água 
da descongelação. Ocasionalmente, o 
sistema pode entupir.
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6  Manutenção e limpeza

A Nunca use gasolina, benzeno ou 
substâncias semelhantes para a limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C Utilize água morna para limpar o exterior 
do seu frigorífico e seque-o com um 
pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de chá 
de bicarbonato de soda dissolvido em 
cerca de meio litro de água para limpar o 
interior e depois seque-o.

B Certifique-se de que não entra água no 
compartimento da lâmpada e nos outros 
itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
herméticas da porta, para assegurar 
que elas estão limpas e sem restos de 
alimentos.

A Para remover os suportes da porta, retire 
todo o seu conteúdo e, em seguida, 
apenas puxe cuidadosamente o seu 
suporte para cima a partir da base.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou comidas 

cozinhadas no óleo no seu frigorífico, 
em recipientes abertos, já que podem 
danificar as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame ou salpico 
de óleo nas superfícies plásticas, limpe 
e enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, pode poupar 
tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos 
de fabricação ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não 
existir no seu produto. 

O frigorífico não funciona 
• O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a ficha na 

tomada de parede.
• O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não está 

queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
• Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. Condições 

ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém líquidos em 
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute o termóstato para um grau 
mais frio. 

• Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos frequentemente.
• Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.
• Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.
• A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas eléctricas 

repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada. O seu 
frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, chame a 
assistência se o frigorífico não começar a operar no fim deste período.

• O refrigerador está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico 
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.

• O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está 
correctamente ligada à tomada.

• A regulação da temperatura está feita correctamente?
• A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
• O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é perfeitamente 

normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de tempo.
• A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situação é perfeitamente 

normal.
• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O 

arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes 

no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do 
frigorífico até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 
por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que 
funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com menos frequência.

• A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a temperatura do 
frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

• O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou 
não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto 
faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para que mantenha a 
temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
refrigerador é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito alto. O ajuste 

do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura do 
refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador 
atinja um nível suficiente.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 
por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

• A porta poderá ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no 

frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a temperatura desejada.
• O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo. O total arrefecimento do 

frigorífico leva tempo.
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O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na 

temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.
• O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando deslocado 

lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para suportar o frigorífico, 
e nivelado. 

• O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Os itens sobre o 
topo do frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de funcionamento do seu 

frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.
• As ventoinhas são utilizadas para arrefecer o frigorífico. Esta situação é normal e não é 

um problema.
Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Esta 

situação é normal e não é um problema. 
• As portas poderão ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas estão 

completamente fechadas.
• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 

por longo tempo; abra-as menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a 

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
• O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma esponja, 

água morna ou água com gás. 
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um 

recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.
• Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma as 

embalagens que estão a obstruir a porta. 
• O frigorífico não está completamente na vertical no pavimento e balanceia quando 

ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação. 
• O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está nivelado e 

capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
• Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os alimentos na 

gaveta.
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